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OBRAZLOŽENJE 

1. KONTEKST PRIJEDLOGA 

• Razlozi i ciljevi prijedloga 

Od osnivanja Europske ekonomske zajednice pedesetih godina 20. stoljeća Eurostat pruža 

europske statističke podatke1 o ulovima ribe, iskrcajima, ribarskoj floti i akvakulturi Unije, 

nužne za aktivnosti EU-a. Ta statistika trenutačno je obuhvaćena skupom od pet pravnih akata 

iz devedesetih godina 20. stoljeća, preinačenih početkom 21. stoljeća2. Tim su propisima, 

među ostalim, utvrđene statističke varijable, obuhvaćena ribolovna područja3, referentna 

razdoblja, rokovi za dostavu podataka i kriteriji statističke kvalitete. 

Za oblikovanje, provedbu, praćenje i evaluaciju politika Europske unije u području ribarstva 

potrebna je relevantna, pouzdana, sveobuhvatna i pravodobna službena europska statistika. Ta 

statistika posebno je potrebna za (i) politike očuvanja morskih bioloških resursa, (ii) 

zajedničku ribarstvenu politiku (ZRP)4, uključujući akvakulturu, i (iii) politike i propise EU-a, 

primjerice o okolišu, prilagodbi klimatskim promjenama i njihovu ublažavanju, regijama, 

javnom zdravlju, sigurnosti hrane i ciljevima Programa Ujedinjenih naroda za održivi razvoj 

do 2030. Ta statistika koristi se i za praćenje utjecaja ribarstva na osjetljive vrste i staništa te 

utjecaja akvakulture na kvalitetu vode. 

Europska statistika ribarstva služi kao temelj za prikupljanje drugih podataka, kao što je okvir 

za prikupljanje podataka5, i relevantna je za održivu proizvodnju hrane, posebno u kontekstu 

europskog zelenog plana. 

                                                 
1 Napominjemo da je za evaluaciju i procjenu učinka upotrijebljen izraz „ribolov”. Međutim, radi 

usklađivanja sa zajedničkom ribarstvenom politikom upotrebljava se izraz „ribarstvo”. 
2 Uredba (EZ) br. 1921/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2006. o dostavi statističkih 

podataka o iskrcajima proizvoda ribarstva u državama članicama i o stavljanju izvan snage Uredbe 

Vijeća (EEZ) br. 1382/91, SL L 403, 30.12.2006., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1921/oj; Uredba (EZ) br. 762/2008 Europskog parlamenta i 

Vijeća od 9. srpnja 2008. o dostavljanju statističkih podataka o akvakulturi od strane država članica i 

stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 788/96, SL L 218, 13.8.2008., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/762/oj; Uredba (EZ) br. 216/2009 Europskog parlamenta i 

Vijeća od 11. ožujka 2009. o podnošenju statističkih podataka o nominalnom ulovu država članica koje 

obavljaju ribolov u određenim područjima osim na području sjevernog Atlantika (preinačena), SL L 87, 

31.3.2009., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/216/oj; Uredba (EZ) br. 217/2009 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2009. o podnošenju statističkih podataka o ulovu i aktivnostima 

država članica koje obavljaju ribolov u sjeverozapadnom Atlantiku (preinačena), SL L 87, 31.3.2009., 

str. 42., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/217/oj; Uredba (EZ) br. 218/2009 Europskog parlamenta 

i Vijeća od 11. ožujka 2009. o podnošenju statističkih podataka o nominalnom ulovu država članica 

koje obavljaju ribolov u sjeveroistočnom Atlantiku (preinačena), SL L 87, 31.3.2009., str. 70., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/218/oj. 
3 Europskim uredbama o statistici ulova u području ribarstva trenutačno je obuhvaćeno sedam ribolovnih 

područja FAO-a u blizini EU-a: 21 – Sjeverozapadni Atlantik, 27 – Sjeveroistočni Atlantik, 34 – Istočni 

dio središnjeg Atlantika, 37 – Sredozemno i Crno more, 41 – Jugozapadni Atlantik, 47 – Jugoistočni 

Atlantik i 51 – Zapadni dio Indijskog oceana. 
4 Uredba (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o zajedničkoj 

ribarstvenoj politici, izmjeni uredaba Vijeća (EZ) br. 1954/2003 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju izvan 

snage uredaba (EZ) br. 2371/2002 i (EZ) br. 639/2004 i Odluke Vijeća 2004/585/EZ, SL L 354, 

28.12.2013., str. 22.; ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj. 
5 Uredba (EU) 2017/1004 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 2017. o uspostavi okvira Unije 

za prikupljanje i upotrebu podataka u sektoru ribarstva te upravljanje njima i potporu za znanstveno 

savjetovanje u vezi sa zajedničkom ribarstvenom politikom, i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1921/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/762/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/216/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/217/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/218/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj
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Zbog reforme ZRP-a i novih inicijativa EU-a posljednjih je godina došlo do novih potreba za 

podacima. Osim toga, povećao se broj administrativnih i drugih izvora podataka za izradu 

statistike ribarstva. Zabilježena su i preklapanja u podacima o ribarstvu koje države članice 

EU-a dostavljaju službama Europske komisije i raznim međunarodnim organizacijama. Za 

rješavanje tih problema potreban je novi pravni akt. 

Prijedlogom uredbe o europskoj statistici ribarstva i akvakulture Komisija tu statistiku nastoji 

prilagoditi potrebama korisnika i time poboljšati njezinu relevantnost. Europskom statistikom 

ribarstva i akvakulture: (i) proširuje se statistički obuhvat podataka, primjerice o ekološkoj 

akvakulturi i objektima akvakulture u EU-u; (ii) smanjuje se količina povjerljivih podataka; i 

(iii) rješavaju se pitanja kvalitete dostavljenih podataka. Osim toga, u skladu s EU-ovim 

prioritetom pojednostavnjenja, tim se prijedlogom pet uredaba zamjenjuje jednom i smanjuje 

se administrativno opterećenje država članica. 

Ključni inovativni aspekt europske statistike ribarstva i akvakulture upotreba je postojećih 

baza podataka, koje su uspostavljene i Komisiji dostupne na temelju prava EU-a, za 

proizvodnju službenih europskih statističkih podataka o ulovima i ribarskoj floti Unije, čime 

se smanjuje administrativno opterećenje država članica. Taj pristup omogućuje i proizvodnju 

novih statističkih podataka o odbačenom ulovu, rekreacijskom ribolovu i utjecaju ulova na 

osjetljive vrste, bez dodatnog opterećenja za davatelje podataka. 

Osim toga, europska statistika ribarstva i akvakulture osmišljena je kako bi se u obzir uzeli 

zahtjevi u pogledu podataka ključnih međunarodnih organizacija, kao što su UN-ova 

Organizacija za hranu i poljoprivredu (FAO) i Organizacija za gospodarsku suradnju i razvoj 

(OECD) te regionalne organizacije za upravljanje ribarstvom. Prijedlog Eurostatu omogućuje 

da tim organizacijama šalje podatke u ime država članica, čime se smanjuje udvostručavanje 

poslova i administrativno opterećenje povezano s višestrukim obvezama izvješćivanja. 

Inicijativa je dio programa REFIT6 i usmjerena je na poboljšanje učinkovitosti temeljnog 

zakonodavstva uz istodobno smanjenje povezanih opterećenja i troškova. Procijenjeni ukupni 

trošak proizvodnje europske statistike ribarstva iznosi oko 5,6 milijuna EUR godišnje za 27 

država članica EU-a i Europsku komisiju, od čega oko 5 % snosi Europska komisija. 

Procjenjuje se da će se zakonodavnim prijedlogom smanjiti troškovi prikupljanja podataka o 

ulovima za 1,2 milijuna EUR godišnje. 

• Dosljednost s postojećim odredbama u tom području politike 

Eurostat je kao statistički ured Europske unije nositelj službene europske statistike ribarstva i 

akvakulture o ulovima, iskrcajima, ribarskoj floti i akvakulturnoj proizvodnji. 

                                                                                                                                                         
(EZ) br. 199/2008 (preinačena); SL L 157, 20.6.2017., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1004/oj. 
6 REFIT – Program Europske komisije za primjerenost i učinkovitost propisa teži ostvarivanju ciljeva 

zakonodavstva EU-a u korist pojedinaca i poduzeća uz minimalne troškove. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1004/oj
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Europska statistika ribarstva i akvakulture povezana je i s drugim pravnim aktima, kao što su 

Uredba o ZRP-u, nedavno izmijenjena Uredba o kontroli78, okvir za prikupljanje podataka9, 

registar flote Unije10 i Uredba o ekološkoj proizvodnji11. Pojmovi i definicije korišteni u 

prijedlogu u skladu su s pojmovima i definicijama iz prethodno navedenih pravnih akata, 

čime se osigurava jedinstven i sveobuhvatan pravni okvir za statistiku ribarstva i akvakulture 

te politike EU-a u tom području. Ključno je da ovaj novi zakonodavni prijedlog bude u skladu 

s definicijama i metodologijama navedenima u Uredbi o kontroli kako bi se održala 

dosljednost i preciznost. 

Sektor ribarstva u EU-u uređen je ZRP-om, koji pruža okvir kojim se (i) usmjerava taj sektor, 

(ii) utvrđuju pravila za upravljanje ribarskom flotom Unije i (iii) nastoji postići dugoročna 

gospodarska, okolišna i socijalna održivost europskog ribarstva. Kako bi ispunila te zadaće, 

tijela država članica EU-a nadležna za ribarstvo obvezna su prikupljati podatke povezane s 

kontrolom ribarstva koji obuhvaćaju cijeli proizvodni i distribucijski lanac (npr. ulov, iskrcaj, 

prijevoz i prve prodaje, kao i podaci o ribolovnom naporu, obilježjima plovila, povlasticama 

za ribolov itd.). Glavni izvori podataka uključuju očevidnike, iskrcajne deklaracije, prijevozne 

isprave, prodajne listove, izvješća o inspekcijskim pregledima i evidenciju sustava za praćenje 

plovila. Podaci o ulovima i ribarskoj floti Unije dostavljaju se Glavnoj upravi za pomorstvo i 

ribarstvo (GU MARE). Dodatni podaci, npr. za znanstveno praćenje, praćenje okoliša i 

potporu ZRP-u, uređeni su okvirom za prikupljanje podataka i dostavljaju se Zajedničkom 

istraživačkom centru Europske komisije. Svi ti podaci, prikupljeni u skladu sa 

zakonodavstvom EU-a i stavljeni na raspolaganje Komisiji, mogu se ponovno upotrijebiti za 

izradu službene europske statistike, pri čemu se provodi načelo „prikupiti jednom, koristiti 

više puta”. 

Eurostat dostavlja europsku statistiku ribarstva i Europskom tržišnom opservatoriju za 

proizvode ribarstva i akvakulture (EUMOFA)12, službi koju je osnovao GU MARE kako bi 

sektoru ribarstva davala tjedne, mjesečne i godišnje tržišne informacije radi boljeg planiranja i 

povećanja proizvodnje. Nadalje, Eurostat dostavlja europsku statistiku ribarstva Europskoj 

mreži nadgledanja i prikupljanja podataka o moru (EMODnet)13, dugoročnoj inicijativi za 

                                                 
7 Uredba Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenog 2009. o uspostavi sustava kontrole Zajednice za 

osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene politike, o izmjeni uredbi (EZ) br. 847/96, 

(EZ) br. 2371/2002, (EZ) br. 811/2004, (EZ) br. 768/2005, (EZ) br. 2115/2005, (EZ) br. 2166/2005, 

(EZ) br. 388/2006, (EZ) br. 509/2007, (EZ) br. 676/2007, (EZ) br. 1098/2007, (EZ) br. 1300/2008, (EZ) 

br. 1342/2008 i o stavljanju izvan snage uredbi (EEZ) br. 2847/93, (EZ) br. 1627/94 i (EZ) 

br. 1966/2006, SL L 343, 22.12.2009., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj. 
8 Uredba (EU) 2023/2842 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. studenog 2023. o izmjeni Uredbe Vijeća 

(EZ) br. 1224/2009 i o izmjeni uredbi Vijeća (EZ) br. 1967/2006 i (EZ) br. 1005/2008 te uredbi (EU) 

2016/1139, (EU) 2017/2403 i (EU) 2019/473 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu kontrole 

ribarstva, SL L, 2023/2842, 20.12.2023., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2842/oj. 
9 Uredba (EU) 2017/1004 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 2017. o uspostavi okvira Unije 

za prikupljanje i upotrebu podataka u sektoru ribarstva te upravljanje njima i potporu za znanstveno 

savjetovanje u vezi sa zajedničkom ribarstvenom politikom, i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća 

(EZ) br. 199/2008 (preinačena), SL L 157, 20.6.2017., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1004/oj. 
10 Provedbena Uredba Komisije (EU) 2017/218 оd 6. veljače 2017. o registru ribarske flote Unije, 

SL L 34, 9.2.2017., str. 9., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/218/oj. 
11 Uredba (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji i 

označivanju ekoloških proizvoda te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007, SL L 150, 

14.6.2018., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj. 
12 https://www.eumofa.eu/. 
13 https://emodnet.ec.europa.eu/en. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2842/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1004/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/218/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj
https://www.eumofa.eu/
https://emodnet.ec.europa.eu/en
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podatke o moru koja se financira iz Europskog fonda za pomorstvo i ribarstvo. EMODnet 

upotrebljava podatke o ulovima, iskrcajima i akvakulturi te ih dosljedno i usporedno prikazuje 

na svojem internetskom portalu za vizualizaciju14. 

• Dosljednost u odnosu na druge politike Unije 

Statistika ribarstva podupire trgovinsku politiku, ekonomsku analizu i politiku zaštite okoliša 

EU-a. Europska statistika ribarstva relevantan je izvor podataka za potrebe (i) profesionalnih 

korisnika, kao što su istraživačke institucije te nacionalne, regionalne i međunarodne 

organizacije za ribarstvo, i (ii) redistributera podataka, koji europsku statistiku ribarstva 

koriste kao referencu ili izvor za validaciju vlastite statistike i u svrhe kao što su praćenje i 

analiza tržišta u kontekstu EUMOFA-e. 

Kako bi se potaknula konkurentnost i zaštitili gospodarski, socijalni i okolišni ciljevi, 

Europska komisija nastoji smanjiti regulatorno opterećenje i pojednostavniti zakonodavstvo 

EU-a. Statistika ima ključnu ulogu u oblikovanju i praćenju politika, koja je u skladu s općim 

ciljem Komisije da se smanji opterećenje. Visokokvalitetna statistika temelj je odluka o 

politikama jer Europskoj komisiji pomaže utvrditi područja u kojima smanjenje opterećenja 

može imati najveći učinak. Ona također ukazuje na mogućnosti za racionalizaciju postupaka, 

podupire pojednostavnjenje i osnova je za procjenu gospodarskih i socijalnih učinaka 

uredaba. Nadalje, statistika pomaže u procjeni učinkovitosti uredaba, čime se Komisiji 

omogućuje da poboljša ili stavi izvan snage one koje su nepotrebne ili pretjerano 

opterećujuće, u skladu s ciljevima ove inicijative.  

2. PRAVNA OSNOVA, SUPSIDIJARNOST I PROPORCIONALNOST 

• Pravna osnova 

Člankom 338. Ugovora o funkcioniranju Europske unije („Ugovor”)15 utvrđena je nadležnost 

EU-a da donosi mjere za izradu statistika kad je to potrebno za obavljanje djelatnosti Unije. 

Službena europska statistika bitna je za točno i neovisno praćenje ZRP-a, područja politike u 

kojem EU ima isključivu nadležnost za očuvanje morskih bioloških resursa (članak 3. 

točka (d) Ugovora) i ovlast za donošenje mjera o utvrđivanju i raspodjeli ribolovnih 

mogućnosti (članak 43. stavak 3. Ugovora). Takvi statistički podaci ključni su za pravedno, 

učinkovito i djelotvorno upravljanje ribolovnim resursima i njihovu raspodjelu te za potporu 

informiranom donošenju odluka u državama članicama. 

• Supsidijarnost (za neisključivu nadležnost) 

Ribarstvo je prirodan, obnovljiv i pokretni izvor hrane. U EU-u je uređeno zajedničkom 

politikom, tj. ZRP-om, sa zajedničkim pravilima koja se donose na razini EU-a i primjenjuju 

u svim državama članicama. Glavni ciljevi ZRP-a su dugoročna održivost ribarstva i 

akvakulture iz okolišne, gospodarske i socijalne perspektive te istodobno omogućavanje 

stabilnog izvora zdrave i hranjive hrane za Europljane. 

Zajednička ribarstvena politika mora se temeljiti na usporedivoj, pravodobnoj i 

visokokvalitetnoj službenoj europskoj statistici, koja se može ostvariti samo djelovanjem na 

razini EU-a. To se ne može postići samostalnim djelovanjem država članica, nego samo 

                                                 
14 https://emodnet.ec.europa.eu/geoviewer/. 
15 Ugovor o funkcioniranju Europske unije, SL C 326, 26.10.2012., str. 47., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2012/oj. 

https://emodnet.ec.europa.eu/geoviewer/
http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2012/oj
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zajedničkim i koordiniranim pristupom. Zakonodavstvom o europskoj statistici ribarstva i 

akvakulture pruža se okvir na razini EU-a za prikupljanje i dostavu statističkih podataka o 

ribarstvu i akvakulturi na temelju usklađenih pojmova i definicija među državama članicama. 

Utvrđuju se zajednički standardi i metodologije kojima se postižu usporedivi rezultati 

potrebni za upravljanje i analizu u okviru ZRP-a i drugih politika EU-a, ali i poboljšava 

učinkovitost, pravodobnost i pouzdanost. 

Osim toga, pravni okvir EU-a jamči mehanizme kontrole kvalitete i dostupnost metapodataka. 

Zbog toga su nacionalni pružatelji europske statistike ribarstva i institucijski dionici naglasili 

važnost pravne osnove na razini EU-a. 

• Proporcionalnost 

U odjeljku 8. procjene učinka priložene ovom prijedlogu raspravlja se o proporcionalnosti. 

Odabrani instrument, odnosno novi pojednostavnjeni pravni okvir za europsku statistiku 

ribarstva, proporcionalno je sredstvo za postizanje ciljeva i rješavanje prethodno navedenih 

problema. Bio je nužan jer se njime na bolji i fleksibilniji način odgovara na potrebe korisnika 

nego manje opsežnom zakonodavnom i organizacijskom reformom europske statistike 

ribarstva. Nadalje, novi pojednostavnjeni pravni okvir za europsku statistiku ribarstva ne 

prelazi okvir onog što je potrebno za modernizaciju prikupljanja podataka o ulovima, 

iskrcajima, ribarskoj floti Unije i akvakulturi. 

• Odabir instrumenta 

Odabrani je instrument nova uredba kojom se uspostavlja pojednostavnjeni pravni okvir za 

europsku statistiku ribarstva i akvakulture. Ta je opcija poželjnija od direktive ili 

neobvezujućih instrumenata jer je za proizvodnju visokokvalitetne službene europske 

statistike koja je usporediva među državama članicama bitno da, primjerice, tehnički aspekti 

budu usklađeni s odredbama o kvaliteti. Uredba koja sadrži provedbene i delegirane odredbe 

koje se izravno primjenjuju u državama članicama ključna je za ispunjavanje tih zahtjeva. 

Tim se pristupom jamči usporedivost među državama članicama, a istodobno im se 

omogućuje fleksibilnost u odabiru izvora podataka, pod uvjetom da ti izvori ispunjavaju 

kriterije kvalitete navedene u predloženoj uredbi. 

3. REZULTATI EX POST EVALUACIJA, SAVJETOVANJA S DIONICIMA I 

PROCJENA UČINKA 

• Ex post evaluacije/provjere primjerenosti postojećeg zakonodavstva 

Postojeći sustav europske statistike ribarstva ocijenjen je 2019.16 Glavni zaključak te 

evaluacije bio je da je europska statistika ribarstva važan neovisan i visokokvalitetan izvor 

informacija koji zadovoljava razne potrebe korisnika povezane s upravljanjem ribarstvom, 

praćenjem tržišta i istraživanjem. Europska statistika ribarstva ima dobru unutarnju 

dosljednost i troškovi njezine proizvodnje su niski jer se u većini država članica statistički 

podaci o ulovu, iskrcajima i akvakulturi kompiliraju iz administrativnih podataka prikupljenih 

za potrebe politike. Europska statistika ribarstva je učinkovita jer se često upotrebljava za 

praćenje tržišta i korisna je međunarodnim organizacijama kao što je FAO. 

S druge strane, evaluacija je potvrdila da su se zahtjevi za informacije promijenili, posebno 

zbog reforme ZRP-a 2013. Osim toga je pokazala da se u sektoru akvakulture neki podaci 

prikupljaju, ali se ne diseminiraju zbog povjerljivosti jer taj sektor ima ograničen broj vrlo 

                                                 
16 Evaluacija europske statistike ribarstva, SWD(2019) 425. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:52019SC0425
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specijaliziranih poduzeća. Nadalje, evaluacija je potvrdila da EU-ovi i svjetski sustavi 

podataka o ribarstvu dovode do neučinkovitosti jer od svake zemlje traže da organizacijama 

dostavi skupove podataka koji se preklapaju, ali ponešto razlikuju. 

Analizom usklađenosti europskih statističkih podataka o ribarstvu s podacima iz Uredbe o 

kontroli otkrivene su neke trajne razlike. Iako su općenito male, znatne su u zemljama 

Sredozemlja u kojima se ribarska flota sastoji od velikog broja malih plovila. 

Zaključno, evaluacijom je utvrđeno da je za ZRP potrebna kvalitetna statistika ribarstva koja 

je neovisna i svrsishodna, zadovoljava širok raspon potreba korisnika i dobro se uklapa u 

cjelokupni međunarodni ekosustav podataka o ribarstvu. 

• Savjetovanja s dionicima 

Glavne su kategorije dionika europske statistike ribarstva: 

 davatelji podataka, tj. ribari, proizvođači u akvakulturi itd., koji dostavljaju podatke 

o ribarstvu kao administrativne podatke (npr. iz očevidnika i iskrcajnih deklaracija) 

ili u anketama i popisima, 

 proizvođači podataka, tj. nacionalni statistički uredi i druga nacionalna tijela koja 

prikupljaju i obrađuju podatke o ribarstvu te izrađuju službenu statistiku i dostavljaju 

je Eurostatu i drugim organizacijama, 

 korisnici podataka: 

 institucionalni korisnici su oni koji su izravno uključeni u oblikovanje politika 

EU-a na razini EU-a, međunarodnoj i nacionalnoj razini, kao i nacionalni 

istraživački instituti povezani s okvirom za prikupljanje podataka, 

 redistributeri službenih europskih statističkih podataka o ribarstvu i 

akvakulturi koji javno razmjenjuju proizvode informacija i znanja na temelju 

europske statistike ribarstva. EMODnet i EUMOFA imaju ulogu redistributera. 

Na međunarodnoj razini FAO, OECD i Svjetska trgovinska organizacija su 

institucijski korisnici i istodobno redistributeri, 

 drugi profesionalni korisnici koji izravno ili neizravno doprinose procesu 

oblikovanja politika na razini EU-a i povećavaju vrijednost europske statistike 

ribarstva, primjerice, znanstvenim ili socioekonomskim analizama. Među 

njima su strukovne organizacije za ribarstvo u EU-u, savjetodavna vijeća, 

nevladine organizacije s pomorskim programima, konvencije o moru, mediji 

specijalizirani za ribarstvo, sveučilišta, istraživački instituti, nacionalne 

organizacije za ribarstvo, organizacije za akvakulturu iz privatnog sektora i 

pojedinačna privatna poduzeća, 

 opća javnost i mediji imaju relativno nizak interes za statistiku ribarstva i vrlo 

ograničen utjecaj. 

U skladu s tim, strategija savjetovanja o europskoj statistici ribarstva bila je usmjerena na te 

skupine dionika te su u razdoblju od 2018. do 2020. provedene razne aktivnosti savjetovanja. 

Neke od tih aktivnosti bile su: 

 radionica s državama članicama o prednostima, slabostima, mogućnostima i 

prijetnjama koje predstavlja europska statistika ribarstva sa stajališta nacionalnih 

statističkih ureda, 
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 16 detaljnih razgovora s ključnim dionicima, npr. oblikovateljima politika i onima 

koji doprinose ZRP-u, o upotrebi, potrebama i očekivanjima od europske statistike 

ribarstva. Ključni dionici bili su redistributeri (tj. organizacije koje preraspodjeljuju 

europsku statistiku ribarstva putem vlastitih baza podataka i dodaju informacije iz 

drugih zemalja ili područja) i redoviti profesionalni korisnici (organizacije kojima je 

europska statistika ribarstva potrebna za obavljanje glavnih profesionalnih 

aktivnosti), 

 šest nacionalnih studija slučaja i jedna međudržavna studija slučaja u području 

akvakulture radi pregleda i detaljne analize različitih pristupa prikupljanju podataka i 

suradnji. Studije slučaja provedene su kako bi se dobio pregled i detaljnije analizirale 

nacionalne strukture za prikupljanje europske statistike ribarstva. Pružile su i uvid u 

to kako se u državama članicama organiziraju razne suradnje u pogledu podataka o 

ribarstvu i kako organizacije surađuju. Osim toga, u studijama slučaja analiziralo se 

na koji način korisnici nacionalnih podataka koriste europsku statistiku ribarstva i 

procjenjivalo zadovoljava li europska statistika ribarstva njihove potrebe iz 

nacionalne perspektive. Nacionalne studije slučaja provedene su u Danskoj, Irskoj, 

Grčkoj, Francuskoj, Italiji i Poljskoj. Osim toga, popratnom međusektorskom 

studijom slučaja u području akvakulture, koja se konkretno bavila pitanjem 

povjerljivosti podataka, obuhvaćene su prethodno navedene zemlje i Njemačka, 

 provedena je internetska anketa kao ciljano savjetovanje namijenjeno stručnjacima, s 

općim i specifičnim pitanjima o europskoj statistici ribarstva, tj. njezinoj korisnosti, 

jednostavnosti korištenja, trošku prikupljanja, statističkoj kvaliteti, učinkovitosti, 

djelotvornosti i dosljednosti. Od 353 kontaktiranih organizacija ili pojedinaca 

odgovorilo je njih 135. Odgovori su primljeni iz 33 od 36 kontaktiranih zemalja 

(uključujući države članice, zemlje EGP-a, zemlje kandidatkinje i potencijalne 

kandidatkinje), 

 javno savjetovanje radi prikupljanja informacija od profesionalnih korisnika, 

pojedinaca i drugih dionika o njihovim iskustvima s europskom statistikom ribarstva. 

Na upitnik su odgovorila 24 ispitanika. 

Budući da je procjena učinka europske statistike ribarstva uslijedila odmah nakon evaluacije, 

u njoj je ponovno upotrijebljen velik dio dokaza prikupljenih za evaluaciju. Osim toga, od 

2019. do 2020. organizirana su posebna savjetovanja sa širom javnosti, stručnjacima 

(korisnicima podataka) i proizvođačima podataka. 

 Savjetovanje sa širom javnosti: (i) bilo je usmjereno na to zadovoljava li europska 

statistika ribarstva potrebe ispitanika; i (ii) omogućilo je ispitanicima da komentiraju 

i rangiraju ciljeve i moguće opcije procjene učinka te daju povratne informacije o 

mogućim učincima opcija. Primljeno je 15 odgovora, koji su pokazali da je novi 

pojednostavnjeni pravni okvir najpoželjnija opcija. 

 Na savjetovanje sa stručnjacima o potrebama za podacima primljeno je 35 odgovora. 

Ispitanici su detaljno odgovorili na pitanja o (i) svojim potrebama za podacima o 

ulovima, iskrcajima i akvakulturi, (ii) svojim preferencijama u pogledu učestalosti i 

pravodobnosti podataka i (iii) svrhama za koje koriste europsku statistiku ribarstva 

(npr. analize tržišta i sljedivosti). 

 Savjetovanje s proizvođačima podataka održano je tijekom godišnjeg sastanka 

Skupine direktora za poljoprivrednu i ribarstvenu statistiku (DGAS). Na njemu su 

sudjelovale sve države članice i zemlje EGP-a te neke zemlje kandidatkinje i 
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potencijalne kandidatkinje. Cilj je bio prikupiti informacije o mogućim učincima 

nacrta opcija, predložiti druge opcije, rangirati opcije i doprinijeti procjeni učinka. 

Nakon evaluacije i procjene učinka savjetovanje se nastavilo sljedećim aktivnostima: 

 nekoliko strukturiranih sastanaka, koji su održani 2022. i 2023. s institucijskim 

osobljem, manjim i većim sektorskim organizacijama, predstavnicima država 

članica, privatnim proizvođačima i znanstvenicima, 

 nekoliko sastanaka radne skupine Eurostata za statistiku ribarstva i jedan ciljani 

sastanak DGAS-a, održani 2022. i 2023., bili su ključni za odabir najprikladnije 

opcije među različitim tehničkim pristupima i za prilagodbu metodoloških 

postupaka. Na tim su sastancima, među ostalim, sudjelovali predstavnici Globalnog 

sporazuma Ujedinjenih naroda17 i Europskog udruženja za biomasu algi18. 

• Prikupljanje i primjena stručnog znanja 

Komisija je za izradu propisa o europskoj statistici ribarstva prikupila i koristila razne oblike 

vanjskog stručnog znanja istaknute u odjeljku „Savjetovanja s dionicima”. Ključnu ulogu 

imali su nacionalni statistički uredi, koji su dali svoj doprinos u obliku stručnog znanja 

aktivno sudjelujući u radnim skupinama za pojedina područja, privremenim radnim 

skupinama i DGAS-u. Ti su sastanci uključivali opsežne rasprave i razmjenu mišljenja. 

• Procjena učinka 

Procjena učinka europske statistike ribarstva provedena je 2021., a Odbor za nadzor 

regulative o njoj je 4. lipnja 2021. izdao pozitivno mišljenje19. Ti će se dokumenti objaviti 

zajedno sa zakonodavnim prijedlogom, a dotad su dostupni na zahtjev. 

Kako bi se postigli ciljevi predložene uredbe, razmotrene su četiri opcije: 

1. osnovni scenarij, tj. nastavak postojeće europske statistike ribarstva; 

2. ukidanje europske statistike ribarstva; 

3. novi pojednostavnjeni pravni okvir za europsku statistiku ribarstva; 

4. nova pravna osnova za akvakulturu i kompiliranje dostupne statistike ribarstva iz 

administrativnih izvora na razini EU-a, tj. hibridna opcija između druge i treće opcije 

kojom se ukida statistika o iskrcaju. 

S obzirom na procjenu učinka, rezultate aktivnosti savjetovanja i rasprave s dionicima, 

najpoželjnija je treća opcija, tj. novi pojednostavnjeni pravni okvir za europsku statistiku 

ribarstva. Najpoželjniju opciju podržali su glavni korisnici podataka: službe Europske 

komisije, OECD, FAO, Međunarodno vijeće za istraživanje mora, nekoliko regionalnih 

organizacija za upravljanje ribarstvom, velika većina nacionalnih statističkih tijela u 

europskom statističkom sustavu (ESS) nadležnih za statistiku ribarstva i većina ispitanika u 

okviru savjetovanja. 

Ta opcija najbolje odgovara ciljevima programa REFIT jer se pet pravnih akata kojima je 

trenutačno uređena europska statistika ribarstva pojednostavnjuje i racionalizira u jedan 

                                                 
17 https://unglobalcompact.org/. 
18 https://www.eaba-association.org/en. 
19 Mišljenje Odbora za nadzor regulative od 4. lipnja 2021., ARES(2021)3681988. 

https://unglobalcompact.org/
https://www.eaba-association.org/en
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usklađeni pravni okvir. Najpoželjnija opcija omogućuje fleksibilno usklađivanje statističkih 

zahtjeva s promjenjivim potrebama korisnika koje se odnose na oblikovanje, provedbu, 

praćenje i evaluaciju ZRP-a i povezanih politika EU-a. Također, dosljednom strategijom na 

razini Komisije i obnovljenom strukturom europske statistike o ribarstvu i akvakulturi 

zamjenjuju se postojeći djelomično nekoordinirani i udvostručeni pristupi, što je važno za 

učinkovitu provedbu politika i upotrebu resursa. 

Osim toga, ta će opcija dovesti do smanjenja troškova i opterećenja na nekoliko načina. Prvo, 

smanjit će se dvostruko prikupljanje statističkih podataka o ulovu jer se podaci mogu preuzeti 

izravno iz administrativnih izvora na razini EU-a. Time se smanjuju administrativni troškovi i 

troškovi prikupljanja podataka te utrošeno vrijeme davatelja podataka, tj. ribara. Drugo, 

europska statistika ribarstva i akvakulture usklađena je s potrebama FAO-a, OECD-a i 

regionalnih organizacija za upravljanje ribarstvom, pa će države članice imati opciju da 

Eurostat u njihovo ime i uz njihovu suglasnost dostavlja podatke tim organizacijama, čime će 

se smanjiti višestruke obveze izvješćivanja. Treće, nakon pojednostavnjenja strukture 

podataka o akvakulturi korisnicima će biti dostupno više podataka, zbog čega će manje 

podataka biti povjerljivo. Četvrto, pojednostavnjenjem mehanizama izvješćivanja o podacima 

smanjit će se opterećenje za davatelje i proizvođače podataka. 

Očekuje se da će najpoželjnija opcija povećati relevantnost europske statistike ribarstva jer bi 

se novi pravni okvir ažurirao s obzirom na nove potrebe korisnika za podacima, kao što su: 

 ukupni ulovi, uključujući odbačeni ulov i rekreacijski ribolov, s informacijama o 

osjetljivim vrstama, 

 iskrcaji ribarske flote Unije u svijetu i plovila trećih zemalja u lukama EU-a, 

 ekološka i regionalna dimenzija akvakulture. 

Raste potreba za detaljnijom i pravodobnijom europskom statistikom koja bi podupirala 

provedbu raznih inicijativa Komisije, uključujući akcijske planove za ekološku proizvodnju, 

održivu akvakulturu, održivo plavo gospodarstvo, razvoj sektora algi, energetsku tranziciju u 

ribarstvu i akvakulturi te zaštitu morskih ekosustava.  

Europska statistika ribarstva postala bi učinkovitija jer bi se zadržale prednosti koja sada 

pruža (npr. ostala bi središnji izvor visokokvalitetnih i usporedivih statističkih podataka o 

ribarstvu i akvakulturi s dugim i svima dostupnim vremenskim serijama) te bi se osigurao 

jednostavniji i racionalniji pravni okvir koji bolje odražava i ispunjava nove potrebe 

korisnika. Usklađivanjem definicija i reorganizacijom protoka podataka smanjilo bi se 

dvostruko izvješćivanje i razlike među različitim izvorima podataka, čime bi se povećala 

pouzdanost, točnost i međunarodna usporedivost europskih statističkih podataka o ribarstvu. 

Glavni izravni troškovi dionika odnose se na prilagodbu statističkih i tehničkih sustava u 

europskom statističkom sustavu. Očekuje se da će ti troškovi prilagodbe biti zanemarivi. 

Očekuje se da će zahvaljujući učinkovitijoj upotrebi podataka i jednostavnijem protoku 

podataka nova pravna osnova za europsku statistiku ribarstva srednjoročno i dugoročno 

dovesti do ušteda u iznosu od oko 1,2 milijuna EUR godišnje (na temelju procijenjenog 

ukupnog troška proizvodnje europske statistike ribarstva od oko 5,6 milijuna EUR godišnje za 

27 država članica i Europsku komisiju). Nacionalna statistička tijela trebala bi imati koristi od 

tih smanjenja troškova jer bi se dio europske statistike ribarstva kompilirao izravno iz 

administrativnih podataka o ZRP-u na razini EU-a, a umjesto višestruke dostave podataka 

omogućio bi se jedan protok podataka prilagođen potrebama na razini EU-a i međunarodnim 

potrebama. 
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Učinak ove inicijative na MSP-ove i konkurentnost zanemariv je jer su većina poduzeća u 

sektoru ribarstva i akvakulture mala ili srednja poduzeća koja već trebaju dostavljati podatke 

u administrativne svrhe. Nadalje, većina statističkih podataka izrađuje se iz tih postojećih 

skupova podataka. Mikropoduzeća s manje od 10 zaposlenika ne mogu biti isključena iz 

prikupljanja europskih statističkih podataka o ribarstvu jer većina ribarskih plovila EU-a ima 

posadu s manje od 10 članova. Međutim, učinci na njih su neznatni. 

Propisi o statistici izravno utječu na resurse potrebne za ispunjavanje zakonodavnih zahtjeva 

europske statistike ribarstva, kao što su upravljanje i vrijeme / ulazni podaci koje traže 

davatelji podataka, proizvođači podataka i Eurostat. Relativno su ograničene jer uredbe 

prvenstveno utječu na usku skupinu davatelja podataka koji ionako trebaju dostavljati 

administrativne podatke i na mali broj organizacija odgovornih za izradu statistike, kao što su 

nacionalna statistička tijela. Budući da se uredbe izravno primjenjuju u državama članicama, 

aktivnosti potaknute njihovom provedbom, kao što su prikupljanje, obrada i validacija 

statističkih podataka koje provode zemlje i Eurostat, uzrokuju trošenje resursa. Međutim, ti su 

troškovi ograničeni jer europski statistički sustav već proizvodi statistiku ribarstva i potrebne 

su samo prilagodbe. 

Europska statistika ribarstva ima dalekosežne neizravne učinke u područjima kao što su 

upravljanje politikama i očuvanje morskih resursa jer olakšava oblikovanje politika na temelju 

dokaza te njihovu provedbu i praćenje zahvaljujući visokokvalitetnim podacima koji su 

usporedivi među zemljama. Međutim, te je učinke teško predočiti i kvantificirati jer je teško 

predvidjeti kako će oblikovatelji politika i drugi korisnici upotrebljavati statistiku te koliko će 

joj važnosti pridati u procesu donošenja odluka. 

• Primjerenost i pojednostavnjenje propisa 

Ušteda troškova najpoželjnije opcije u okviru REFIT-a: 

Opis Količina Napomene 

Podaci o ulovu: smanjenje 

opterećenja i troškova ukidanjem 

dvostrukog izvješćivanja o ulovima. 

Godišnje uštede za izravne 

troškove povezane s podacima o 

ulovu procjenjuju se na približno 

1,2 milijuna EUR u usporedbi s 

osnovnim scenarijem. 

 

Planira se izrada statističkih podataka o 

ulovu iz administrativnih izvora 

podataka na razini EU-a. Države članice 

više ne bi trebale dostavljati statističke 

podatke o ulovu. 

Izravne i neizravne uštede za 

proizvođače podataka (nacionalni 

statistički uredi i druga nacionalna 

tijela). Uštede troškova temelje se na 

brojkama koje su dostavile države 

članice i uglavnom proizlaze iz izravnih 

i neizravnih troškova osoblja i troškova 

istraživanja. 

Procjenjuje se da će ta promjena 

dugoročno biti troškovno neutralna za 

Komisiju. 

Ponovna upotreba europske statistike 

ribarstva u međunarodnim 

organizacijama. 

Smanjenje opterećenja na razini 

država članica i međunarodnih 

organizacija zbog ukidanja 

nekoliko aktivnosti dostave i 

Proizvođači podataka (nacionalni 

statistički uredi i druga nacionalna tijela) 

i korisnici podataka (međunarodne 

organizacije) imaju koristi od 
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validacije podataka. pojednostavnjenog protoka podataka; 

„prikupiti jednom, koristiti više puta”. 

Poboljšanje učinkovitosti: smanjenje 

broja povjerljivih podataka. 

Korisnicima podataka bilo bi 

dostupno više podataka uz isti 

trošak kao prije. 

Pojednostavnjenjem strukture podataka 

korisnicima bi postalo dostupno više 

podataka uz isti trošak i opterećenje za 

davatelje i proizvođače podataka.  

 

Izravni gospodarski, socijalni i okolišni učinci proizvodnje službene statistike ograničeni su 

zbog prethodno opisanih razloga. 

• Temeljna prava 

Prijedlog ne utječe na zaštitu temeljnih prava. 

4. UTJECAJ NA PRORAČUN 

Procijenjeni ukupni trošak proizvodnje europske statistike ribarstva iznosi oko 

5,6 milijuna EUR godišnje za države članice i Europsku komisiju, od čega otprilike 5 % snosi 

Europska komisija. Procijenjene godišnje uštede za podatke o ulovu iznose 1,2 milijuna EUR, 

tj. 21 % ukupnih troškova. 

Ti troškovi čine 0,05 % godišnje vrijednosti proizvodnje u ribarstvu i akvakulturi u EU-u, tj. 

neznatni su. Troškovi su niski zbog raširene upotrebe dostupnih administrativnih podataka 

kao izvornih podataka za statističke podatke o ulovu, iskrcajima i floti. 

Države članice pokrivaju troškove proizvodnje europske statistike ribarstva iz svojih 

proračuna jer nacionalni statistički uredi moraju ispunjavati pravne obveze EU-a u pogledu te 

statistike i redovito prilagođavati svoje sustave novim ili ažuriranim uredbama. 

5. DRUGI ELEMENTI 

• Planovi provedbe i mehanizmi praćenja, evaluacije i izvješćivanja 

Budući da europsku statistiku ribarstva čine uredbe u području statistike koje se izravno 

primjenjuju u državama članicama EU-a, nije potrebna posebna potpora ni plan provedbe. 

• Dokumenti s objašnjenjima (za direktive) 

Nisu potrebni dokumenti s objašnjenjima. 

• Detaljno obrazloženje posebnih odredaba prijedloga 

Ovim se zakonodavnim prijedlogom uspostavlja integrirani okvir za agregirane europske 

statističke podatke o ribarstvu i akvakulturi koji se odnose na (i) vađenje morskih bioloških 

resursa ribolovnim aktivnostima i njihov ulazak na tržište, (ii) strukturu ulovnih plovila i (iii) 

proizvodnju u objektima akvakulture i njihovu strukturu. Naglasak je stavljen na ponovnu 

upotrebu administrativnih podataka na razini EU-a za izradu tih statističkih podataka i na 

smanjenje udvostručavanja i preklapanja u protoku podataka kako bi se smanjilo opterećenje i 

troškovi za nacionalne davatelje i proizvođače podataka. 

Nakon definiranja predmeta i područja primjene u članku 1. podaci koji se prikupljaju 

kategoriziraju se u dva glavna područja: ribarstvo i akvakultura. Navode se teme i detaljne 
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teme u okviru tih područja, koje su dodatno utvrđene u Prilogu. U člancima 2. i 3. navode se 

relevantni pojmovi (definicije) i jedinice promatranja. Člankom 4. utvrđuju se zahtjevi u 

pogledu podataka i kriteriji za izuzimanje država članica od dostavljanja podataka o 

određenim varijablama Komisiji (Eurostatu). Osim toga, njime se Komisija ovlašćuje za 

donošenje delegiranih akata u svrhu dodavanja, brisanja ili mijenjanja tema i detaljnih tema te 

za provedbu akata kojima se utvrđuju potrebni skupovi podataka i njihove tehničke 

komponente. Ta je struktura korisna zato što pruža usklađenu osnovu s istim zajedničkim 

aspektima za sve teme, dok se razlike među temama rješavaju u sekundarnom zakonodavstvu. 

Člankom 5. utvrđuje se da Komisija može donositi delegirane akte radi prikupljanja podataka 

na ad hoc osnovi ako se to smatra nužnim da bi se odgovorilo na dodatne statističke potrebe. 

U članku 6. objašnjava se obuhvat statistike iz uredbe. 

Kako bi se ograničilo administrativno opterećenje, Komisija se člankom 7. ovlašćuje da, osim 

ako se tome protivi neka država članica, proizvodi nacionalne i europske statističke podatke o 

ulovima i floti ponovnom upotrebom relevantnih podataka iz baza podataka ili registara 

uspostavljenih na temelju prava EU-a koje vodi Komisija ili koji su uspostavljeni na 

nacionalnoj razini, a Komisija im ima pristup. Člankom 7. također se predviđa mogućnost da 

se primjenom tog pristupa u budućnosti proizvode europski statistički podaci o iskrcajima i 

akvakulturi. 

Člankom 8. utvrđuju se izvori podataka koje države članice moraju upotrebljavati, pod 

uvjetom da omogućuju proizvodnju europske statistike koja ispunjava zahtjeve u pogledu 

kvalitete utvrđene u članku 11. ove Uredbe. Člankom 9. Komisiji (Eurostatu) se omogućuje i 

utvrđuju se uvjeti pod kojima može, u dogovoru s dotičnom državom članicom, dostavljati 

agregirane podatke obuhvaćene ovom uredbom međunarodnim, međuvladinim i regionalnim 

organizacijama za upravljanje ribarstvom. 

Članci 10. i 11. odnose se na referentna razdoblja i izvješćivanje o kvaliteti za koje Komisija 

može donijeti provedbene akte. Člankom 12. uspostavlja se prijelazni režim za dostavu 

podataka o ulovima ostvarenima u rekreacijskom ribolovu i podataka o ulovima osjetljivih 

vrsta, kako je propisano Uredbom Vijeća (EZ) br. 1224/2009, dok ti podaci ne postanu 

dostupni. 

U članku 13. utvrđuju se aktivnosti za koje bi se mogao osigurati financijski doprinos EU-a. U 

člancima od 14. do 18. utvrđuju se mehanizmi za odobravanje odstupanja i izvršavanje 

delegiranja ovlasti, kao i postupak odbora, stavljanje izvan snage i stupanje na snagu. 
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2025/0246 (COD) 

Prijedlog 

UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

o europskoj statistici ribarstva i akvakulture i stavljanju izvan snage uredaba 

(EZ) br. 1921/2006, (EZ) br. 762/2008, (EZ) br. 216/2009, (EZ) br. 217/2009 i 

(EZ) br. 218/2009 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 338. 

stavak 1., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom, 

budući da: 

(1) Pouzdana, sveobuhvatna i pravovremena europska statistika ključna je za oblikovanje, 

provedbu, praćenje i evaluaciju politika i zakonodavstva Unije o ribarstvu i 

akvakulturi, osobito u okviru zajedničke ribarstvene politike („ZRP”)1. Ta statistika 

pomaže i u procjeni učinka ribarstva i akvakulture na razvoj poslovanja, sigurnost 

opskrbe hranom, kvalitetu vode, osjetljive vrste, staništa, klimatske promjene i javno 

zdravlje, kao i u procjeni funkcioniranja tržišta i postizanja ciljeva Programa UN-a za 

održivi razvoj do 2030. 

(2) Europska statistika ribarstva i akvakulture trebala bi biti osmišljena tako da podupire 

donošenje odluka na temelju dokaza i prati napredak u ostvarivanju strateških ciljeva 

Unije, kao što je europski zeleni plan2. 

(3) Europska statistika ribarstva i akvakulture trenutačno se prikuplja na temelju pet 

pravnih akata koji nisu sasvim usklađeni u svim statističkim područjima. Za postizanje 

usklađenosti, pojednostavnjenje statističkih postupaka i omogućavanje cjelovitijeg 

pristupa potreban je zajednički pravni okvir. 

(4) Raste potreba za detaljnijom i pravodobnijom europskom statistikom koja bi 

podupirala provedbu politika i zakonodavstva EU-a3, kao i raznih inicijativa Komisije, 

                                                 
1 Uredba (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o zajedničkoj 

ribarstvenoj politici, izmjeni uredaba Vijeća (EZ) br. 1954/2003 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju izvan 

snage uredaba (EZ) br. 2371/2002 i (EZ) br. 639/2004 i Odluke Vijeća 2004/585/EZ, SL L 354, 

28.12.2013., str. 22.; ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj. 
2 Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom 

odboru i Odboru regija „Europski zeleni plan” (COM(2019) 640 final). 
3 Direktiva 2008/56/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. lipnja 2008. o uspostavljanju okvira za 

djelovanje Zajednice u području politike morskog okoliša (Okvirna direktiva o pomorskoj strategiji), 

SL L 164, 25.6.2008., str. 19., ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2008/56/oj/eng; Direktiva 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2008/56/oj/eng


 

HR 14  HR 

uključujući akcijske planove za ekološku proizvodnju4, održivu akvakulturu56, održivo 

plavo gospodarstvo7, razvoj sektora algi8, energetsku tranziciju u ribarstvu i 

akvakulturi9 te zaštitu morskih ekosustava10. 

(5) U rezolucijama Parlamenta istaknuta je i važnost europske statistike ribarstva i 

akvakulture11,12. 

(6) Unija se, kao potpisnica Konvencije Ujedinjenih naroda o pravu mora13, obvezala 

promicati održivo ribarstvo i izvršava svoje ovlasti u području očuvanja morskih 

bioloških resursa i ribolova utvrđenih u članku 3. stavku 1. točki (d) i članku 4. 

stavku 2. točki (d) Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU). 

(7) Radna skupina FAO-a za koordinaciju statistike ribarstva (CWP)14 utvrđuje 

međunarodne standarde za statistiku ribarstva, uključujući pojmove i klasifikacije, kao 

što su ribolovna područja za statističke potrebe i popis vrsta Informacijskog sustava za 

vodene znanosti i ribarstvo (engl. Aquatic Sciences and Fisheries Information System 

(ASFIS)). Europska statistika ribarstva i akvakulture trebala bi prema potrebi biti u 

skladu s tim standardima. 

(8) Uredbom (EZ) br. 223/2009 Europskog parlamenta i Vijeća15 uspostavljen je 

zajednički okvir za europsku statistiku u kojem se naglašavaju kriteriji kvalitete i 

                                                                                                                                                         
2009/147/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 30. studenog 2009. o očuvanju divljih ptica. SL L 20, 

26.1.2010., str. 7., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/147/oj; i Direktiva Vijeća 92/43/EEZ od 

21. svibnja 1992. o očuvanju prirodnih staništa i divlje faune i flore, SL L 206, 22.7.1992., str. 7., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj. 
4 Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom 

odboru i Odboru regija o akcijskom planu za razvoj ekološkog sektora (COM(2021) 141 final). 
5 Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom 

odboru i Odboru regija – Strateške smjernice za održiviju i konkurentniju akvakulturu u EU-u za 

razdoblje od 2021. do 2030. (COM(2021) 236 final). 
6 Izvješće Komisije Europskom parlamentu i Vijeću o provedbi Uredbe (EZ) br. 762/2008 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o dostavljanju statističkih podataka o akvakulturi od strane 

država članica i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 788/96 (COM(2023) 597 final). 
7 Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom 

odboru i Odboru regija o novom pristupu za održivo plavo gospodarstvo u EU-u – Preobrazba plavog 

gospodarstva EU-a za održivu budućnost (COM(2021) 240 final). 
8 Komunikacija Komisije Europskom parlamentu i Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom 

odboru i Odboru regija – Za snažan i održiv sektor algi u Uniji (COM(2022) 592 final). 
9 Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom 

odboru i Odboru regija o energetskoj tranziciji sektora ribarstva i akvakulture EU-a (COM(2023) 100 

final). 
10 Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom 

odboru i Odboru regija – Akcijski plan EU-a: Zaštita i obnova morskih ekosustava za održivo i otporno 

ribarstvo (COM(2023) 102 final). 
11 Rezolucija Europskog parlamenta od 3. svibnja 2022. Prema održivom plavom gospodarstvu u EU-u: 

uloga sektora ribarstva i akvakulture (2021/2188(INI)). 
12 Rezolucija Europskog parlamenta od 4. listopada 2022. o naporima za održivu i konkurentnu 

akvakulturu EU-a: put naprijed (2021/2189(INI)). 
13 https://www.un.org/Depts/los/convention_agreements/texts/unclos/unclos_e.pdf.  
14 Osnovana 1959. na temelju Rezolucije 23/59 s desetog zasjedanja konferencije Organizacije 

Ujedinjenih naroda za hranu i poljoprivredu (FAO), 

http://www.fao.org/3/x5573E/x5573e0c.htm#Resolution23.  
15 Uredba (EZ) br. 223/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2009. o europskoj statistici i 

stavljanju izvan snage Uredbe (EZ, Euratom) br. 1101/2008 Europskog parlamenta i Vijeća o dostavi 

povjerljivih statističkih podataka Statističkom uredu Europskih zajednica, Uredbe Vijeća (EZ) 

br. 322/97 o statistici Zajednice i Odluke Vijeća 89/382/EEZ, Euratom o osnivanju Odbora za statistički 

 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/147/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj
https://www.un.org/Depts/los/convention_agreements/texts/unclos/unclos_e.pdf
http://www.fao.org/3/x5573E/x5573e0c.htm#Resolution23
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kojim se opterećenje za davatelje podataka i administrativno opterećenje svode na 

najmanju moguću mjeru. 

(9) Usklađenost, usporedivost i interoperabilnost podataka, kao i jedinstveni formati za 

izvješćivanje, ključni su za učinkovitost prikupljanja podataka i kvalitetu europske 

statistike ribarstva i akvakulture. 

(10) Zahtjevi u pogledu podataka, definicije, metodologije i formati za izvješćivanje iz ove 

Uredbe trebali bi biti usklađeni s onima koje su utvrdili FAO i OECD kako bi se 

poboljšala usklađenost, usporedivost i interoperabilnost te smanjilo administrativno 

opterećenje. 

(11) Europska statistika akvakulture trebala bi se temeljiti na jasnoj definiciji „objekata 

akvakulture” (i) kojom se tu statistiku dodatno razlikuje od one na temelju Zakona 

Unije o zdravlju životinja16; i (ii) kojom se uzimaju u obzir jedinstvena obilježja 

akvakulture (uključujući proizvodnju biljaka, algi i cijanobakterija) i supostojanje 

različitih proizvodnih linija. 

(12) Statistički podaci o ekološkoj akvakulturnoj proizvodnji ključni su za praćenje 

napretka akcijskog plana EU-a za ekološku proizvodnju. Kako bi se osigurala 

usklađenost i usporedivost, administrativni podaci iz Uredbe (EU) 2018/848 

Europskog parlamenta i Vijeća17 trebali bi se koristiti u što većoj mjeri. 

(13) Uredba (EZ) br. 1059/2003 Europskog parlamenta i Vijeća18 trebala bi se primijeniti 

na podatke o kopnenim prostornim jedinicama. 

(14) Kako bi se ispunili novi zahtjevi za informacije, mogu se prikupljati ad hoc podaci o 

ribarstvu i akvakulturi. Takav zahtjev za dodatne podatke trebao bi biti propisno 

obrazložen i ne bi trebao predstavljati nerazmjerno opterećenje za davatelje podataka i 

nacionalna tijela. 

(15) Struktura podataka iz ove Uredbe trebala bi biti usporediva s okvirom za prikupljanje 

podataka utvrđenim u Uredbi (EU) 2017/1004 Europskog parlamenta i Vijeća19. 

(16) Metodama prikupljanja podataka trebali bi se smanjiti troškovi i administrativno 

opterećenje davatelja podataka, uključujući mala i srednja poduzeća i države članice. 

(17) Kako bi se izbjeglo višestruko izvješćivanje iz država članica, statističke podatke o 

ulovima i ribarskoj floti Unije trebala bi, koliko je to moguće, proizvoditi Komisija 

                                                                                                                                                         
program Europskih zajednica, SL L 87, 31.3.2009., str. 164., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/223/oj.  
16 Uredba (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2016. o prenosivim bolestima 

životinja te o izmjeni i stavljanju izvan snage određenih akata u području zdravlja životinja („Zakon o 

zdravlju životinja”), SL L 84, 31.3.2016., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj. 
17 Uredba (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji i 

označivanju ekoloških proizvoda te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007, SL L 150, 

14.6.2018., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj. 
18 Uredba (EZ) br. 1059/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. svibnja 2003. o uspostavi zajedničke 

klasifikacije prostornih jedinica za statistiku (NUTS), SL L 154, 21.6.2003., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1059/oj. 
19 Uredba (EU) 2017/1004 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 2017. o uspostavi okvira Unije 

za prikupljanje i upotrebu podataka u sektoru ribarstva te upravljanje njima i potporu za znanstveno 

savjetovanje u vezi sa zajedničkom ribarstvenom politikom, i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća 

(EZ) br. 199/2008 (preinačena), SL L 157, 20.6.2017., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1004/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/223/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1059/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1004/oj
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(Eurostat) iz administrativnih podataka na razini EU-a prikupljenih na temelju Uredbe 

Vijeća (EZ) br. 1224/200920 i Provedbene uredbe Komisije (EU) 2017/21821. 

(18) Radi učinkovitije proizvodnje statistike državama članicama trebalo bi dopustiti 

upotrebu različitih izvora podataka i metoda, uključujući administrativne izvore, 

ankete, imputaciju, procjenu i modeliranje. Trebalo bi promicati i digitalna rješenja, 

alate za praćenje22 i daljinske senzore te pritom zajamčiti kvalitetu, točnost, 

pravodobnost i usporedivost statističkih podataka. 

(19) U ovoj Uredbi trebalo bi utvrditi mjere kako bi se povjerljivi podaci upotrebljavali u 

skladu s člancima 21. i 22. Uredbe (EZ) br. 223/2009. 

(20) Radi smanjenja tereta izvješćivanja Komisija (Eurostat) može međunarodnim 

organizacijama dostavljati agregirane podatke, ali samo u statističke ili znanstvene 

svrhe. 

(21) Komisija (Eurostat) bi trebala diseminirati statistiku i izvješća o kvaliteti sastavljene 

na temelju ove Uredbe u skladu s Uredbom (EZ) br. 223/2009. 

(22) Odbor za europski statistički sustav prihvatio je jedinstvenu integriranu strukturu 

metapodataka („SIMS”)23 kao standard europskog statističkog sustava („ESS”) za 

izvješćivanje o kvaliteti, čime se potiče primjena jedinstvenih standarda i usklađenih 

metoda. 

(23) U Preporuci Komisije (EU) 2023/39724 države članice pozivaju se da pri sastavljanju 

referentnih metapodataka i izvješća o kvaliteti primjenjuju statističke koncepte SIMS-a 

te da provedu Preporuku u mjeri u kojoj je to relevantno za statistiku ribarstva i 

akvakulture. 

(24) U Komisijinoj evaluaciji europske statistike ribarstva (iz 2019.)25 preporučena je 

revizija postojećeg pravnog okvira kako bi se zadovoljile trenutačne i buduće 

statističke potrebe. 

(25) U Komisijinoj procjeni učinka europske statistike ribarstva (od 2021.) preporučeno je 

da se u novom pravnom okviru prednost da djelotvornosti i relevantnosti statističkih 

podataka o ribarstvu i akvakulturi. 

(26) Budući da države članice ne mogu same ostvariti cilj ove Uredbe, a to je uspostava 

zajedničkog okvira za europsku statistiku ribarstva i akvakulture, potreban je 

koordiniran i usklađen pristup. Stoga se radi usklađenosti i usporedivosti cilj može 

                                                 
20 Uredba Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenog 2009. o uspostavi sustava kontrole Zajednice za 

osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene politike, o izmjeni uredbi (EZ) br. 847/96, 

(EZ) br. 2371/2002, (EZ) br. 811/2004, (EZ) br. 768/2005, (EZ) br. 2115/2005, (EZ) br. 2166/2005, 

(EZ) br. 388/2006, (EZ) br. 509/2007, (EZ) br. 676/2007, (EZ) br. 1098/2007, (EZ) br. 1300/2008, (EZ) 

br. 1342/2008 i o stavljanju izvan snage uredbi (EEZ) br. 2847/93, (EZ) br. 1627/94 i (EZ) 

br. 1966/2006, SL L 343, 22.12.2009., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj. 
21 Provedbena uredba Komisije (EU) 2017/218 od 6. veljače 2017. o registru ribarske flote Unije 

C/2017/0504, SL L 34, 9.2.2017., str. 9., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/218/oj. 
22 Kao što je program Unije za promatranje Zemlje Copernicus, https://www.copernicus.eu/en. 
23 SIMS kako je definiran na: https://ec.europa.eu/eurostat/web/metadata/reference-metadata-reporting-

standards. 
24 Preporuka Komisije (EU) 2023/397 оd 17. veljače 2023. o referentnim metapodacima i izvješćima o 

kvaliteti za europski statistički sustav koja zamjenjuje Preporuku 2009/498/EZ o referentnim 

metapodacima za europski statistički sustav, SL L 53, 21.2.2023., str. 104., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2023/397/oj. 
25 Radni dokument službi Komisije „Evaluacija europske statistike ribarstva” (SWD(2019) 425). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/218/oj
https://www.copernicus.eu/en
http://data.europa.eu/eli/reco/2023/397/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:52019SC0425
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bolje ostvariti na razini Unije, a Unija u tom slučaju može donositi mjere u skladu s 

načelom supsidijarnosti, kako je utvrđeno u članku 5. UFEU-a. U skladu s načelom 

proporcionalnosti utvrđenim u istom članku, ova Uredba ne bi trebala prelaziti ono što 

je potrebno za ostvarivanje tog cilja. 

(27) Kako bi se odgovorilo na nove potrebe za podacima o ribarstvu i akvakulturi i 

promjene u prioritetima politika, Komisiji bi trebalo dodijeliti ovlast za donošenje 

akata u skladu s člankom 290. UFEU-a o izmjeni detaljnih tema navedenih u ovoj 

Uredbi i utvrđivanju zahtjeva u pogledu podataka za prikupljanja ad hoc podataka. Pri 

donošenju delegiranih akata Komisija bi trebala razmotriti troškove i administrativna 

opterećenja. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta 

savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.26 Osobito, s ciljem 

osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski 

parlament i Vijeće trebali bi primiti sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz 

država članica te bi ti stručnjaci trebali sustavno imati pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

(28) Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu ove Uredbe Komisiji bi trebalo 

dodijeliti provedbene ovlasti za utvrđivanje, i za redovite i za ad hoc podatke, (i) 

tehničkih elemenata skupova podataka koji se dostavljaju i njihovih tehničkih formata, 

(ii) popisa varijabli, (iii) opisa varijabli, (iv) mjernih jedinica, (v) varijabli o 

osjetljivim vrstama, (vi) varijabli o ekološkoj proizvodnji, (vii) varijabli na regionalnoj 

razini, (viii) pragova za utvrđivanje izuzetih varijabli, (ix) jedinica promatranja, (x) 

zahtjeva u pogledu preciznosti, (xi) metodoloških pravila i (xii) rokova za dostavu 

podataka. Osim toga, kako bi se osigurali jedinstveni uvjeti za provedbu ove Uredbe, 

Komisiji bi trebalo dodijeliti provedbene ovlasti za utvrđivanje praktičnih aranžmana 

za izvješća o kvaliteti i njihova sadržaja te za odobravanje odstupanja državama 

članicama. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011 

Europskog parlamenta i Vijeća27. Pri izvršavanju tih ovlasti Komisija bi u obzir trebala 

uzeti aspekte poput troškovnog i administrativnog opterećenja davateljâ podataka i 

država članica. 

(29) U propisno obrazloženim slučajevima Komisija bi trebala moći odobriti odstupanja 

državama članicama na ograničeno razdoblje ako su za provedbu ove Uredbe potrebne 

znatne prilagodbe nacionalnih statističkih sustava, a osobito za prilagodbu sustava 

prikupljanja podataka novim zahtjevima, uključujući upotrebu administrativnih izvora. 

(30) Financijska potpora država članica i Unije potrebna je za provedbu ove Uredbe. Stoga 

bi trebalo predvidjeti financijski doprinos Unije u obliku bespovratnih sredstava. 

(31) Trebalo bi ojačati koordinaciju unutar europskog statističkog sustava radi usklađenosti 

i usporedivosti statističkih podataka o ribarstvu i akvakulturi.  

                                                 
26 Međuinstitucijski sporazum Europskog parlamenta, Vijeća Europske unije i Europske komisije o boljoj 

izradi zakonodavstva, SL L 123, 12.5.2016., str. 1. 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj. 
27 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju pravila i 

općih načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti 

Komisije (SL L 55, 28.2.2011., str. 13., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj. 

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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(32) Mjere utvrđene u ovoj Uredbi trebale bi zamijeniti mjere utvrđene uredbama 

(EZ) br. 1921/200628, (EZ) br. 762/200829, (EZ) br. 216/200930, (EZ) br. 217/200931 i 

(EZ) br. 218/200932 Europskog parlamenta i Vijeća. Stoga bi te uredbe trebalo staviti 

izvan snage. 

(33) Provedeno je savjetovanje s Odborom za europski statistički sustav, 

DONIJELI SU OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Predmet i područje primjene 

1. Ovom se Uredbom uspostavlja integrirani okvir za europske statističke podatke o 

vađenju morskih bioloških resursa ribolovnim aktivnostima i njihovu stavljanju na 

tržište, ulovnoj floti Unije, akvakulturnoj proizvodnji i objektima akvakulture. 

2. Statistika ribarstva i akvakulture obuhvaća sljedeća područja i teme: 

(1) statistika ribarstva: 

(a) ulovi; 

(b) iskrcaji; 

(c) ulovna flota; 

(2) statistika akvakulture: 

(a) akvakulturna proizvodnja osim mrijestilišta i rastilišta; 

(b) tokovi u akvakulturi; 

(c) objekti akvakulture. 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedeće definicije: 

(1) „vode Unije”, „morski biološki resursi”, „ribarsko plovilo”, „ribarsko plovilo Unije”, 

„odbačeni ulovi”, „akvakultura”, „ribolovna aktivnost”, „proizvodi ribarstva” i 

                                                 
28 Uredba (EZ) br. 1921/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2006. o dostavi statističkih 

podataka o iskrcajima proizvoda ribarstva u državama članicama i o stavljanju izvan snage Uredbe 

Vijeća (EEZ) br. 1382/91, SL L 403, 30.12.2006., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1921/oj. 
29 Uredba (EZ) br. 762/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o dostavljanju statističkih 

podataka o akvakulturi od strane država članica i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 788/96, 

SL L 218, 13.8.2008., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/762/oj. 
30 Uredba (EZ) br. 216/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2009. o podnošenju statističkih 

podataka o nominalnom ulovu država članica koje obavljaju ribolov u određenim područjima osim na 

području sjevernog Atlantika (preinačena), SL L 87, 31.3.2009., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/216/oj. 
31 Uredba (EZ) br. 217/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2009. o podnošenju statističkih 

podataka o ulovu i aktivnostima država članica koje obavljaju ribolov u sjeverozapadnom Atlantiku 

(preinačena), SL L 87, 31.3.2009., str. 42., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/217/oj. 
32 Uredba (EZ) br. 218/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2009. o podnošenju statističkih 

podataka o nominalnom ulovu država članica koje obavljaju ribolov u sjeveroistočnom Atlantiku 

(preinačena), SL L 87, 31.3.2009., str. 70., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/218/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1921/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/762/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/216/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/217/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/218/oj
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„proizvodi akvakulture” imaju značenje utvrđeno odgovarajućim definicijama iz 

članka 4. stavka 1. točaka (1), (2), (4), (5), (10), (25), (28), (29) i (34) Uredbe (EU) 

br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća33; 

(2) „ribarska flota Unije” ima značenje utvrđeno odgovarajućom definicijom iz članka 2. 

točke (c) Provedbene uredbe Komisije (EU) 2017/218; 

(3) „osjetljiva vrsta” ima značenje utvrđeno odgovarajućom definicijom iz članka 6. 

točke 8. Uredbe (EU) 2019/124134; 

(4) „ulovi” i „iskrcaji” imaju značenje utvrđeno odgovarajućim definicijama iz članka 2. 

točaka 15. i 16. Uredbe Komisije (EZ) br. 1639/200135; 

(5) „povlastica za ribolov”, „rekreacijski ribolov” i „ulovno plovilo” imaju značenje 

utvrđeno odgovarajućim definicijama iz članka 4. točaka 9., 28. i 33. Uredbe (EZ) 

br. 1224/2009; 

(6) „ekološka proizvodnja” ima značenje utvrđeno odgovarajućom definicijom iz 

članka 3. stavka 1. Uredbe (EU) 2018/84836; 

(7) „stavljanje na tržište” ima značenje utvrđeno odgovarajućom definicijom iz članka 5. 

točke (f) Uredbe (EU) 1379/201337; 

(8) „vrsta” znači takson organizama označen međunarodnom troslovnom oznakom38 

koju je utvrdila Organizacija za hranu i poljoprivredu Ujedinjenih naroda („FAO”) 

(popis vrsta za potrebe statistike o ribarstvu ASFIS) ili, ako to nije dostupno, 

troslovnom oznakom agregatâ taksona; 

(9) „ribolovna područja FAO-a” znači zemljopisna ribolovna područja označena 

međunarodnom brojčanom oznakom koju je utvrdio FAO39 za statističke potrebe; 

(10) „gospodarski ribolov” znači komercijalno iskorištavanje morskih bioloških resursa 

koje provodi ulovno plovilo s valjanom povlasticom za ribolov ili fizička ili pravna 

                                                 
33 Uredba (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o zajedničkoj 

ribarstvenoj politici, izmjeni uredaba Vijeća (EZ) br. 1954/2003 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju izvan 

snage uredaba (EZ) br. 2371/2002 i (EZ) br. 639/2004 i Odluke Vijeća 2004/585/EZ, SL L 354, 

28.12.2013., str. 22.; ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj. 
34 Uredba (EU) 2019/1241 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o očuvanju ribolovnih 

resursa i zaštiti morskih ekosustava putem tehničkih mjera, o izmjeni uredbi Vijeća (EZ) br. 1967/2006, 

(EZ) br. 1224/2009 i uredbi (EU) br. 1380/2013, (EU) 2016/1139, (EU) 2018/973, (EU) 2019/472 i 

(EU) 2019/1022 Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EZ) br. 

894/97, (EZ) br. 850/98, (EZ) br. 2549/2000, (EZ) br. 254/2002, (EZ) br. 812/2004 i (EZ) br. 

2187/2005, SL L 198, 25.7.2019., str. 105., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1241/oj. 
35 Uredba Komisije (EZ) br. 1639/2001 od 25. srpnja 2001. o utvrđivanju minimalnih i proširenih 

programa Zajednice za prikupljanje podataka u sektoru ribarstva kao i o utvrđivanju detaljnih pravila za 

primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1543/2000, SL L 222, 17.8.2001., str. 53., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/1639/oj. 
36 Uredba (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji i 

označivanju ekoloških proizvoda te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007, SL L 150, 

14.6.2018., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj. 
37 Uredba (EU) br. 1379/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o zajedničkom 

uređenju tržišta proizvodima ribarstva i akvakulture, izmjeni uredbi Vijeća (EZ) br. 1184/2006 i (EZ) 

br. 1224/2009 i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 104/2000, SL L 354, 28.12.2013., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1379/oj. 
38 Popis vrsta za potrebe statistike ribarstva ASFIS-a (https://www.fao.org/fishery/en/collection/asfis/en) 
39 CWP Handbook of fishery statistical standards (Priručnik o statističkim standardima za ribarstvo 

Koordinacijske radne skupine), odjeljak H: Ribolovna područja za statističke potrebe: 

https://www.fao.org/cwp-on-fishery-statistics/handbook/general-concepts/main-water-areas/en/.  

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1241/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2001/1639/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1379/oj
https://www.fao.org/fishery/en/collection/asfis/en
https://www.fao.org/cwp-on-fishery-statistics/handbook/general-concepts/main-water-areas/en/
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osoba koja je nositelj povlastice ili je registrirana u drugom sustavu za ribolov bez 

plovila; 

(11) „ulovi u gospodarskom ribolovu” znači ulovi ostvareni gospodarskim ribolovom, 

isključujući odbačene ulove; 

(12) „ulovi u rekreacijskom ribolovu” znači ulovi vrsta pod uvjetima predviđenima u 

članku 55. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 ostvareni na području Unije i u vodama Unije; 

(13) „prva prodaja iskrcanih morskih bioloških resursa” znači prva financijska transakcija 

izvršena pri prvom stavljanju na tržište proizvoda ribarstva; 

(14) „objekt akvakulture” znači administrativno odijeljen ili označen prostor u kojem se 

obavljaju djelatnosti akvakulture, osim uzgoja akvarijskih i ukrasnih vrsta. Jedan 

objekt akvakulture može imati nekoliko proizvodnih linija; 

(15) „akvakultura koja se temelji na ulovu” znači prikupljanje „sjemenskog” materijala iz 

divljine, od rane faze života do odraslih jedinki, i potom njegov uzgoj u zatočeništvu 

do tržišne veličine, primjenom tehnika akvakulture; 

(16) „prva prodaja” u akvakulturi znači prva financijska transakcija izvršena pri prvom 

stavljanju na tržište proizvoda akvakulture; 

(17) „mrijestilišta i rastilišta” znači mjesta za umjetni uzgoj, mriještenje i tov vodenih 

organizama u ranim fazama života. Za potrebe statistike, mrijestilišta su ograničena 

na proizvodnju oplođenih jajašaca. Uzgoj vodenih životinja u prvoj juvenilnoj fazi 

obavlja se u rastilištima; 

(18) „akvakulturna proizvodnja” znači proizvodnja u akvakulturi, uključujući proizvodnju 

u mrijestilištima i rastilištima, koja se nudi na prodaju; 

(19) „puštanje u divljinu” znači namjerno puštanje u divljinu vodenih organizama radi 

poribljavanja rijeka, jezera i drugih voda, osim za potrebe akvakulture; 

(20) „jedinica promatranja” znači subjekt koji se može identificirati i o kojem se mogu 

dobiti podaci; 

(21) „područje” znači jedan ili više skupova podataka koji obuhvaćaju određene teme; 

(22) „tema” znači sadržaj informacija koje treba prikupiti o jedinicama promatranja, pri 

čemu svaka tema obuhvaća jednu ili više detaljnih tema; 

(23) „detaljna tema” znači detaljni sadržaj informacija koje treba prikupiti o jedinicama 

promatranja koje se odnose na neku temu; svaka detaljna tema obuhvaća jednu ili 

više varijabli; 

(24) „skup podataka” znači jedna ili više agregiranih varijabli koje su organizirane u 

strukturiranom obliku; 

(25) „varijabla” znači značajka jedinice promatranja koja može imati više od jednog 

skupa vrijednosti; 

(26) „ad hoc podaci” znači podaci koji su u određenom trenutku od posebnog interesa za 

korisnike, ali nisu uključeni u redovite skupove podataka; 

(27) „administrativni podaci” znači podaci dobiveni iz nestatističkog izvora kojima 

obično raspolaže javno ili privatno tijelo, a čija primarna namjena nije statistička; 

(28) „metapodaci” znači informacije koje su potrebne za upotrebu i tumačenje statistike te 

kojima se podaci opisuju na strukturiran način. 
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Članak 3. 

Jedinice promatranja 

Za potrebe ove Uredbe podaci se prikupljaju za sljedeće jedinice promatranja: 

(a) ribarska flota Unije; 

(b) druge ribarske flote izvan Unije koje iskrcavaju proizvode ribarstva u Uniji; 

(c) fizičke ili pravne osobe koje imaju povlasticu ili su registrirane u drugom sustavu za 

ribolov bez plovila; 

(d) brodovlasnici, trgovci na veliko, registrirani kupci, registrirane dražbe i proizvođačke 

organizacije koje su ovlastile države članice; 

(e) fizičke osobe koje se bave rekreacijskim ribolovom u Uniji; 

(f) objekti akvakulture u Uniji. 

Članak 4. 

Zahtjevi u pogledu podataka 

1. Detaljne teme, učestalost dostave podataka, referentna razdoblja i aspekti koji se 

odnose na osjetljive vrste, ekološku proizvodnju i regionalnu raščlambu statistike 

ribarstva i akvakulture iz članka 1. utvrđeni su u Prilogu. 

2. Podaci o morskim regijama dostavljaju se na najdetaljnijoj razini statističkih 

ribolovnih područja koja se upotrebljava na ribolovnim područjima FAO-a. 

Regionalni podaci za unutarnju plovidbu dostavljaju se na razini NUTS 2, kako je 

definirano u Uredbi (EZ) br. 1059/2003. 

3. Kako bi se ograničilo administrativno i financijsko opterećenje, država članica može 

biti izuzeta od dostavljanja podataka o određenoj varijabli Komisiji (Eurostatu) ako: 

(a)  varijabla nije prisutna ili je stopa opažanja niska u toj državi članici; ili 

(b) varijabla čini mali udio akvakulturne proizvodnje na nacionalnoj ili regionalnoj 

razini (područje FAO-a ili razina NUTS 2). 

4. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 15. za 

potrebe izmjene Priloga dodavanjem, brisanjem ili promjenom detaljnih tema, 

uključujući njihove opise, te promjenom učestalosti dostave, referentnih razdoblja i 

primjenjivih dimenzija detaljnih tema kako je utvrđeno u Prilogu. 

5. Komisija donosi provedbene akte kako bi utvrdila sljedeće tehničke stavke, prema 

potrebi, pojedinačnih skupova podataka koji se dostavljaju Komisiji (Eurostatu): 

(a) popis varijabli; 

(b) opisi varijabli; 

(c) mjerne jedinice; 

(d) varijable za osjetljive vrste; 

(e) varijable za ekološku proizvodnju; 

(f) varijable na regionalnoj razini; 

(g) pragovi za utvrđivanje izuzetih varijabli; 

(h) zahtjevi u pogledu preciznosti; 
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(i) metodološka pravila; 

(j) rokovi za dostavu podataka. 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 16. stavka 2. 

barem devet mjeseci prije početka relevantne referentne godine. 

6. Države članice dostavljaju podatke i povezane metapodatke u tehničkom formatu 

koji određuje Komisija (Eurostat) za svaki skup podataka. Podaci se Komisiji 

(Eurostatu) dostavljaju preko jedinstvene kontaktne točke. 

Članak 5. 

Prikupljanje ad hoc podataka 

1. Komisija je u skladu s člankom 15. ovlaštena za donošenje delegiranih akata o 

dopuni ove Uredbe, u kojima se utvrđuju podaci koje države članice trebaju dostaviti 

na ad hoc osnovi kad se, unutar područja primjene ove Uredbe, smatra da je potrebno 

prikupiti dodatne podatke radi zadovoljenja dodatnih statističkih potreba. Tim 

delegiranim aktima utvrđuje se sljedeće: 

(a) teme i detaljne teme povezane s područjima navedenima u članku 1. koje treba 

uključiti u zbirku ad hoc podataka i razlozi za takve dodatne statističke 

potrebe; 

(b) referentna razdoblja. 

2. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata iz stavka 1. počevši od 

referentne godine [dvije godine nakon datuma stupanja na snagu ove Uredbe]. 

Između rokova za dostavu uzastopnih zbirki ad hoc podataka moraju biti barem dvije 

godine razmaka. 

3. Za potrebe prikupljanja ad hoc podataka iz stavka 1. Komisija donosi provedbene 

akte kojima se, prema potrebi, utvrđuju sljedeći tehnički elementi podataka koje 

treba dostaviti: 

(a) popis varijabli; 

(b) opisi varijabli; 

(c) mjerne jedinice; 

(d) varijable za osjetljive vrste; 

(e) varijable za ekološku proizvodnju; 

(f) varijable na regionalnoj razini; 

(g) pragovi za utvrđivanje izuzetih varijabli; 

(h) zahtjevi u pogledu preciznosti; 

(i) metodološka pravila; 

(j) rokovi za dostavu podataka; 

(k) jedinice promatranja. 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 16. stavka 2. 

barem devet mjeseci prije početka relevantne referentne godine. 
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Članak 6. 

Obuhvat 

1. Statistika mora biti reprezentativna za statističku populaciju koju opisuje. 

2. Kako bi se smanjilo administrativno opterećenje i opterećenje za davatelje podataka, 

podaci o ribarstvu i akvakulturi iz članka 1. stavka 2. u svakoj državi članici 

obuhvaćaju barem sljedeće: 

95 % mase ulova u gospodarskom ribolovu; 

90 % ulovne flote Unije, za masu odbačenog ulova; 

90 % fizičkih osoba koje se bave rekreacijskim ribolovom; 

95 % mase iskrcaja; 

95 % ulovne flote Unije; 

95 % akvakulturne proizvodnje. 

Članak 7. 

Proizvodnja europske statistike ribarstva i akvakulture 

1. Za proizvodnju europskih statističkih podataka o ulovima i ulovnoj floti Unije 

Komisija (Eurostat) ponovno upotrebljava relevantne podatke iz baza podataka ili 

registara uspostavljenih na temelju prava Unije, kako je navedeno u članku 8. 

stavku 2., koje vodi Komisija ili se vode na nacionalnoj razini, a Komisija im ima 

pristup. Komisija (Eurostat) se prije diseminacije statističkih podataka savjetuje s 

relevantnim nacionalnim statističkim tijelima kako bi se ispunili zahtjevi u pogledu 

statističke povjerljivosti. Ako država članica uloži prigovor na to da Komisija 

(Eurostat) ponovno upotrebljava njezine nacionalne podatke, ona Komisiji 

(Eurostatu) dostavlja podatke o ulovima i ulovnoj floti u obliku agregiranih skupova 

podataka. Dotična država članica propisno obrazlaže takav prigovor i o njemu 

obavješćuje Komisiju (Eurostat) najkasnije 12 mjeseci prije početka referentne 

godine. 

2. Za potrebe proizvodnje europskih statističkih podataka o iskrcajima i akvakulturi 

države članice Komisiji (Eurostatu) te podatke dostavljaju u obliku agregiranih 

skupova podataka.  

3. Ako postanu dostupni relevantni podaci o iskrcajima ili akvakulturi iz bilo kojih 

drugih baza podataka ili registara uspostavljenih na temelju prava Unije, Komisija 

(Eurostat) te podatke ponovno upotrebljava za proizvodnju statističkih podataka u 

skladu s istim postupcima utvrđenima u stavku 1., pod uvjetom da ti podaci 

ispunjavaju zahtjeve u pogledu kvalitete utvrđene u članku 11. 

 

Članak 8. 

Izvori podataka i metode 

1. Države članice upotrebljavaju jedan ili više sljedećih izvora podataka i metoda, pod 

uvjetom da omogućuju proizvodnju statistike koja ispunjava zahtjeve u pogledu 

kvalitete iz članka 11.: 

(a) administrativni izvori podataka iz stavka 2.; 
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(b) administrativni izvori podataka koji se temelje na nacionalnom pravu; 

(c) statistička istraživanja; 

(d) inovativne metode i izvori, kao što su digitalni alati i daljinski senzori. 

2. Za potrebe stavka 1. točke (a) ovog članka države članice mogu koristiti podatke iz 

sljedećih izvora: 

(a) elektroničke baze podataka uspostavljene na temelju Uredbe Vijeća (EZ) 

br. 1224/2009; 

(b) računalne baze podataka uspostavljene na temelju Uredbe (EU) 2017/1004; 

(c) registar ribarske flote Unije uspostavljen na temelju Provedbene uredbe 

Komisije (EU) 2017/218; 

(d) registri uspostavljeni na temelju Uredbe Vijeća (EU) 2018/848; 

(e) svi drugi relevantni izvori administrativnih podataka uspostavljeni na temelju 

prava Unije. 

Članak 9. 

Razmjena podataka s međunarodnim organizacijama 

Komisija (Eurostat) može dostavljati agregirane podatke obuhvaćene ovom Uredbom 

međunarodnim, međuvladinim i regionalnim organizacijama za upravljanje ribarstvom, pod 

uvjetom da s dotičnom organizacijom dogovori da će se podaci upotrebljavati isključivo u 

statističke i znanstvene svrhe. Tim se dogovorom provode i odgovarajuće mjere: (i) za zaštitu 

podataka, osobito radi fizičke i logičke zaštite povjerljivih podataka; i (ii) za praćenje i 

sprečavanje rizika od nezakonitog otkrivanja ili svake upotrebe osim u svrhe u koje su podaci 

dostavljeni. Prijenos povjerljivih podataka u tom kontekstu provodi se uz suglasnost dotične 

države članice. 

Članak 10. 

Referentno razdoblje 

Prvo referentno razdoblje počinje kalendarske godine [unijeti godinu koja počinje 1. siječnja 

18 mjeseci nakon donošenja]. 

Članak 11. 

Zahtjevi u pogledu kvalitete i izvješćivanje o kvaliteti 

1. Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se kriteriji kvalitete navedeni u članku 12. 

stavku 1. Uredbe (EZ) br. 223/2009. 

2. Države članice poduzimaju potrebne mjere kako bi osigurale kvalitetu podataka 

i metapodataka koji se dostavljaju Komisiji. 

3. Komisija (Eurostat) procjenjuje kvalitetu podataka i metapodataka koje primi ili 

pribavi iz administrativnih izvora na razini Unije. 

4. Za potrebe stavka 3. svaka država članica Komisiji (Eurostatu) dostavlja izvješće o 

kvaliteti, prvi put do [unijeti odgovarajući datum], a zatim svake tri godine, u kojem 

su opisani statistički procesi za skupove podataka dostavljene u tom razdoblju i koje 

osobito sadržava: 
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(a)  metapodatke koji opisuju primijenjenu metodologiju i kako su provedene 

tehničke specifikacije utvrđene ovom Uredbom; 

(b)  informacije o kvaliteti podataka dobivenih iz izvora utvrđenih u članku 8. 

stavku 1. koji se upotrebljavaju za proizvodnju statistike na temelju ove 

Uredbe; 

(c)  informacije o usklađenosti sa zahtjevima u pogledu obuhvata iz članka 6.; 

5. Komisija (Eurostat) svake tri godine objavljuje izvješće o kvaliteti statistike ribarstva 

i akvakulture, koje sastavlja u skladu s postupcima iz članka 7. 

6. Komisija donosi provedbene akte kojima se utvrđuju praktični aranžmani za izvješća 

o kvaliteti i njihov sadržaj. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom 

ispitivanja iz članka 16. stavka 2. 

7. Države članice prema potrebi obavješćuju Komisiju (Eurostat) o svim važnim 

informacijama ili promjenama u pogledu provedbe ove Uredbe koje bi mogle utjecati 

na kvalitetu dostavljenih podataka. 

8. Na propisno utemeljen zahtjev Komisije (Eurostata) države članice dostavljaju sve 

dodatne informacije koje su potrebne za ocjenu kvalitete dostavljenih podataka i 

metapodataka. 

Članak 12. 

Prijelazni režim za podatke o ulovima osjetljivih vrsta i 

ulovima u rekreacijskom ribolovu 

Odstupajući od članka 7., države članice izuzimaju se od dostavljanja podataka o ulovima 

osjetljivih vrsta i ulovima u rekreacijskom ribolovu dok podaci ne postanu dostupni u skladu s 

člancima 14. i 55. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1224/2009. 

Članak 13. 

Doprinos Unije 

1. Za provedbu ove Uredbe nacionalnim statističkim uredima i drugim nacionalnim 

tijelima navedenima na popisu iz članka 5. stavka 2. Uredbe (EZ) br. 223/2009 može 

se osigurati financijski doprinos iz općeg proračuna Unije za pokrivanje troškova 

sljedećih aktivnosti: 

(a) prikupljanje ad hoc podataka iz članka 5. ove Uredbe; 

(b) primjenu inovativnih metoda i pristupa, kao što su digitalni alati i daljinski 

senzori, iz članka 8. stavka 1. točke (d) ove Uredbe. 

2. Financijski doprinos Unije na temelju ovog članka ne smije premašivati 90 % 

prihvatljivih troškova. 

3. Iznos financijskog doprinosa Unije na temelju ovog članka utvrđuje se u skladu s 

pravilima relevantnog programa financiranja, ovisno o raspoloživosti sredstava. 



 

HR 26  HR 

Članak 14. 

Odstupanja 

1. Ako su za primjenu ove Uredbe ili provedbenih i delegiranih akata donesenih na 

temelju ove Uredbe potrebne velike prilagodbe u statističkom sustavu države članice, 

Komisija može donijeti provedbene akte kojima se toj državi članici odobravaju 

odstupanja u trajanju od najviše dvije godine. Dotična država članica Komisiji 

podnosi propisno obrazložen zahtjev za takvo odstupanje u roku od tri mjeseca od 

datuma stupanja na snagu dotičnog akta.  

 

 

 

Učinak tih odstupanja na usporedivost podataka država članica ili izračun potrebnih 

pravodobnih i reprezentativnih europskih agregata mora se svesti na najmanju 

moguću mjeru. Pri odobravanju odstupanja uzima se u obzir opterećenje davateljâ 

podataka. 

2. Provedbeni akti iz stavka 1. prvog podstavka donose se u skladu s postupkom 

ispitivanja iz članka 16. stavka 2. 

Članak 15. 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 4. stavka 4. dodjeljuje se Komisiji na 

neodređeno razdoblje nakon datuma stupanja na snagu ove Uredbe. 

3. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 5. stavka 1. dodjeljuje se Komisiji na 

neodređeno razdoblje počevši od [dvije godine nakon stupanja na snagu ove 

Uredbe]. 

4. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti 

iz članka 4. stavka 4. i članka 5. stavka 1. Odlukom o opozivu delegiranja ovlasti 

prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Ta odluka počinje proizvoditi 

učinke sljedećeg dana od dana njezine objave u Službenom listu Europske unije ili na 

kasniji datum koji je u njoj naveden. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 

5. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. 

6. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

7. Delegirani akt donesen na temelju članka 4. stavka 4. i članka 5. stavka 1. stupa na 

snagu samo ako ni Europski parlament ni Vijeće u roku od dva mjeseca od 

priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav 

prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili 

Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na 

inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 
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Članak 16. 

Postupak odbora 

1. Komisiji pomaže Odbor za europski statistički sustav osnovan Uredbom (EZ) 

br. 223/2009. Navedeni odbor je odbor u smislu Uredbe (EU) br. 182/2011. 

2. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) br. 182/2011. 

Članak 17. 

Stavljanje izvan snage 

1. Uredbe (EZ) br. 1921/2006, (EZ) br. 762/2008, (EZ) br. 216/2009, (EZ) br. 217/2009 

i (EZ) br. 218/2009 Europskog parlamenta i Vijeća stavljaju se izvan snage s 

učinkom od 1. siječnja [godine koja slijedi 18 mjeseci nakon donošenja] ne dovodeći 

u pitanje obveze utvrđene u tim pravnim aktima o dostavi podataka i metapodataka, 

uključujući izvješća o kvaliteti, za referentna razdoblja koja u cijelosti ili djelomično 

završavaju prije tog datuma. 

2. Upućivanja na akte stavljene izvan snage smatraju se upućivanjima na ovu Uredbu. 

Članak 18. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske 

unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja [godine koja slijedi 18 mjeseci nakon donošenja]. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu, 

Za Europski parlament Za Vijeće 

Predsjednica Predsjednik 
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1. OKVIR PRIJEDLOGA/INICIJATIVE 

1.1. Naslov prijedloga/inicijative 

Uredba Europskog parlamenta i Vijeća o europskoj statistici ribarstva i akvakulture i 

stavljanju izvan snage uredaba (EZ) br. 1921/2006, 762/2008, 216/2009, 217/2009 i 

218/2009 Europskog parlamenta i Vijeća 

1.2. Predmetna područja politike 

Proizvodnja europske statistike i zajednička ribarstvena politika 

1.3. Ciljevi 

1.3.1. Opći ciljevi 

Zakonodavstvom o europskoj statistici ribarstva i akvakulture nastoji se osigurati 

visokokvalitetna, usporediva i pravodobna europska statistika ribarstva (o ulovima, 

iskrcajima i floti) i akvakulturi koja podupire oblikovanje, provedbu, praćenje i 

evaluaciju ZRP-a i povezanih politika EU-a, uz istodobno smanjenje 

administrativnog opterećenja i troškova za države članice. 

Europska statistika ribarstva i akvakulture uključivat će glavnu okvirnu uredbu i 

provedbene akte. Kao uredba, glavni akt o europskoj statistici ribarstva i akvakulture 

izravno se primjenjuje u državama članicama EU-a, dok će se u dvama provedbenim 

aktima uglavnom utvrditi popisi varijabli i opisi te metodološki zahtjevi. 

1.3.2. Specifični ciljevi 

Specifični cilj br. 1 

Uvođenje pravnog zahtjeva državama članicama za proizvodnju statistike ribarstva i 

akvakulture koja obuhvaća cijeli EU;  

Specifični cilj br. 2 

Izrada okvira za usporedivu i visokokvalitetnu statistiku u tom području. 

1.3.3. Očekivani rezultati i učinak 

Korisnicima podataka, kao što su Europska komisija i druge institucije EU-a, 

osigurala bi se visokokvalitetna, usporediva i pravodobna europska statistika 

ribarstva i akvakulture za provedbu, praćenje i evaluaciju ZRP-a i povezanih politika 

EU-a. 

Europska statistika ribarstva i akvakulture trebala bi smanjiti administrativno 

opterećenje i troškove nacionalnih proizvođača podataka. 

Sektoru ribarstva i akvakulture pružila bi podatke za praćenje tržišta bez stvaranja 

dodatnog opterećenja. 

1.3.4. Pokazatelji uspješnosti 

Potpunost statističkih podataka o ribarstvu i akvakulturi. 

Diseminacija statistike ribarstva i akvakulture putem javno dostupnih baza podataka 

Eurostata. 
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1.4. Prijedlog/inicijativa odnosi se na: 

 novo djelovanje 

 novo djelovanje nakon pilot-projekta / pripremnog djelovanja1 

 produljenje postojećeg djelovanja 

 spajanje ili preusmjeravanje jednog ili više djelovanja u drugo/novo djelovanje 

1.5. Obrazloženje prijedloga/inicijative 

1.5.1. Potrebe koje treba zadovoljiti kratkoročno ili dugoročno, uključujući detaljan 

vremenski okvir provedbe inicijative 

Od osnivanja Europske ekonomske zajednice pedesetih godina 20. stoljeća Eurostat 

pruža europske statističke podatke o ulovima ribe, iskrcajima, ribarskoj floti i 

akvakulturi Unije, nužne za aktivnosti EU-a. Ta statistika trenutačno je obuhvaćena 

skupom od pet pravnih akata iz devedesetih godina 20. stoljeća, preinačenih 

početkom 21. stoljeća. Tim su propisima, među ostalim, utvrđene statističke 

varijable, obuhvaćena ribolovna područja, referentna razdoblja, rokovi za dostavu i 

kriteriji statističke kvalitete. 

Za oblikovanje, provedbu, praćenje i evaluaciju politika i propisa Europske unije u 

području ribarstva potrebna je relevantna, usporediva i pravodobna službena 

europska statistika. Ta statistika posebno je potrebna za (i) očuvanje morskih 

bioloških resursa, (ii) ZRP, uključujući akvakulturu i (iii) politike i propise EU-a, 

primjerice o okolišu, prilagodbi klimatskim promjenama i njihovu ublažavanju, 

regijama, javnom zdravlju, sigurnosti hrane i ciljevima Programa Ujedinjenih naroda 

za održivi razvoj do 2030. Ta statistika korisna je i za praćenje utjecaja ribarstva na 

osjetljive vrste i staništa te utjecaja akvakulture na kvalitetu vode. 

Međutim, zbog promjena i reformi ZRP-a, novih inicijativa EU-a i sve veće 

dostupnosti administrativnih i drugih izvora podataka za izradu statistike postojeći je 

pravni okvir posljednjih godina postao manje relevantan i učinkovit za ispunjavanje 

potreba za podacima. Osim toga, postojeća pravna osnova prilično je nefleksibilna i 

zbog njezine složenosti brojni podaci o akvakulturi označeni su kao povjerljivi, pa 

nisu javno dostupni. Ima i preklapanja u podacima o ribarstvu koje države članice 

EU-a dostavljaju službama Europske komisije i međunarodnim organizacijama. Za 

rješavanje tih problema potreban je novi pravni akt. 

Stoga je cilj ovog prijedloga nove uredbe u području statistike učinkovitije 

zadovoljiti potrebe korisnika, povećati fleksibilnost i time poboljšati relevantnost 

europske statistike ribarstva i akvakulture. Osim toga, proširuje se njezin obuhvat, 

smanjuje količina povjerljivih podataka i rješavaju pitanja kvalitete izvornih 

podataka. Time se smanjuju nedostatak, preklapanja i nepodudarnosti podataka u 

EU-ovu i svjetskom sustavu statističkih podataka o ribarstvu. 

Očekuje se da će Komisija do 2025. donijeti prijedlog novog pravnog okvira za 

europsku statistiku ribarstva i akvakulture. Očekuje se da će Europski parlament i 

Vijeće donijeti uredbu 2027., a provedbene odredbe trebale bi uslijediti 2028. 

1.5.2. Dodana vrijednost sudjelovanja EU-a (može proizlaziti iz različitih čimbenika, npr. 

prednosti koordinacije, pravne sigurnosti, veće djelotvornosti ili 

                                                 
1 U smislu članka 58. stavka 2. točke (a) ili (b) Financijske uredbe. 
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komplementarnosti). Za potrebe ovog odjeljka „dodana vrijednost sudjelovanja EU-

a” je vrijednost koja proizlazi iz djelovanja EU-a i dodatna je u odnosu na vrijednost 

koju bi države članice inače ostvarile same. 

Zajednička ribarstvena politika u isključivoj je nadležnosti EU-a i time podliježe 

djelovanju EU-a. 

Zajednička ribarstvena politika mora se temeljiti na usporedivoj, pravodobnoj i 

visokokvalitetnoj službenoj europskoj statistici ribarstva i akvakulture, koja se može 

osigurati samo djelovanjem na razini EU-a. To se ne može postići samostalnim 

djelovanjem država članica, nego samo zajedničkim i koordiniranim pristupom. 

Zakonodavstvom o europskoj statistici ribarstva i akvakulture pruža se okvir na 

razini EU-a za prikupljanje i dostavu statističkih podataka o ribarstvu i akvakulturi 

na temelju usklađenih pojmova i definicija među državama članicama. Njime se 

utvrđuju zajednički standardi i metodologije kojima se postižu usporedivi rezultati za 

potrebe upravljanja i analize ZRP-a i drugih politika EU-a, ali i poboljšava 

učinkovitost, pravodobnost i pouzdanost. 

Europska statistika ribarstva i akvakulture stvara znatnu dodanu vrijednost zbog 

integracije opsežnog niza aktivnosti kojima se (i) usklađuju potrebe korisnika, 

definicije i zahtjevi, (ii) koordinira izrada i dostava podataka, (iii) uspostavljaju 

zajednički kriteriji kvalitete i okvir za validaciju i (iv) prati usklađenost s pravnim 

okvirom. Tim integriranim procesom omogućuje se dostupnost europske statistike 

ribarstva i akvakulture širokoj zajednici korisnika. 

1.5.3. Pouke iz prijašnjih sličnih iskustava 

U evaluaciji statistike ribarstva iz 2019. istaknuto je sljedeće: 

1. sadašnjim zakonodavstvom o statistici ribarstva ne može se primjereno odgovoriti 

na nove i buduće potrebe za podacima; 

2. postojeća pravna osnova nije dovoljno fleksibilna i ne reagira dovoljno brzo na 

nove potrebe; 

3. postojeći zakonodavni zahtjevi za akvakulturu previše su detaljni i dovode do 

velikog broja povjerljivih podataka; 

4. statistika bi se mogla učinkovitije proizvoditi upotrebom europskih 

administrativnih izvora podataka; 

5. postoji nekoliko tokova podataka koji se preklapaju. 

1.5.4. Usklađenost s višegodišnjim financijskim okvirom i moguće sinergije s drugim 

prikladnim instrumentima 

Nije primjenjivo jer će se provoditi postojećim sredstvima. 

1.5.5. Ocjena različitih dostupnih mogućnosti financiranja, uključujući mogućnost 

preraspodjele 

Nije primjenjivo jer se prvo prikupljanje podataka očekuje nakon završetka 

trenutačnog VFO-a. 
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1.6. Trajanje prijedloga/inicijative i njegova/njezina financijskog učinka 

 Ograničeno trajanje 

–  na snazi od [DD. MM.] GGGG. do [DD. MM.] GGGG. 

–  financijski učinak od GGGG. do GGGG. za odobrena sredstva za preuzimanje 

obveza i od GGGG. do GGGG. za odobrena sredstva za plaćanje 

 Neograničeno trajanje 

– početna provedba od 2027. do 2030. 

– redovna provedba. 

1.7. Planirani načini izvršenja proračuna2 

 Izravno upravljanje Komisije 

–  preko njezinih službi, uključujući osoblje u delegacijama Unije 

–  preko izvršnih agencija 

 Podijeljeno upravljanje s državama članicama 

 Neizravno upravljanje povjeravanjem zadaća izvršenja proračuna: 

–  trećim zemljama ili tijelima koja su one imenovale 

–  međunarodnim organizacijama i njihovim agencijama (navesti) 

–  Europskoj investicijskoj banci i Europskom investicijskom fondu 

–  tijelima iz članaka 70. i 71. Financijske uredbe 

–  tijelima javnog prava 

–  tijelima uređenima privatnim pravom koja pružaju javne usluge, u mjeri u kojoj 

su im dana odgovarajuća financijska jamstva 

–  tijelima uređenima privatnim pravom države članice kojima je povjerena 

provedba javno-privatnog partnerstva i kojima su dana odgovarajuća financijska 

jamstva 

–  tijelima ili osobama kojima je povjerena provedba posebnih djelovanja u 

okviru zajedničke vanjske i sigurnosne politike u skladu s glavom V. Ugovora o 

Europskoj uniji i koji su navedeni u relevantnom temeljnom aktu 

–  tijelima osnovanima u državi članici koja su uređena privatnim pravom države 

članice ili pravom Unije i ispunjavaju uvjete da im se u skladu sa sektorskim 

pravilima povjeri izvršavanje sredstava Unije ili proračunskih jamstava, ako su ta 

tijela pod nadzorom tijela javnog prava ili tijela uređenih privatnim pravom koja 

pružaju javne usluge i ta su im nadzorna tijela dala odgovarajuća financijska 

jamstva u obliku solidarne odgovornosti ili jednakovrijedna financijska jamstva, 

koja za svako djelovanje mogu biti ograničena na najviši iznos potpore Unije. 

                                                 
2 Informacije o načinima izvršenja proračuna i upućivanja na Financijsku uredbu dostupni su na 

stranicama BUDGpedije: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
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2. MJERE UPRAVLJANJA 

2.1. Pravila praćenja i izvješćivanja 

Standardna pravila Komisije o praćenju i izvješćivanju. 

2.2. Sustavi upravljanja i kontrole 

2.2.1. Obrazloženje načina izvršenja proračuna, mehanizama provedbe financiranja, 

načina plaćanja i predložene strategije kontrole 

Standardni sustav Eurostata za upravljanje bespovratnim sredstvima. 

2.2.2. Informacije o utvrđenim rizicima i sustavima unutarnje kontrole uspostavljenima za 

njihovo smanjenje 

Standardni sustav Eurostata za upravljanje rizicima. 

2.2.3. Procjena i obrazloženje troškovne učinkovitosti kontrola (omjer troškova kontrola i 

vrijednosti sredstava kojima se upravlja) i procjena očekivane razine rizika od 

pogreške (pri plaćanju i pri zaključenju) 

Nije primjenjivo. 

2.3. Mjere za sprečavanje prijevara i nepravilnosti 

Komisija ne financira redovitu proizvodnju statistike. U slučaju prikupljanja ad hoc 

podataka Komisija će objaviti pozive na podnošenje prijedloga za dodjelu 

bespovratnih sredstava. 

Uz primjenu svih regulatornih kontrolnih mehanizama Eurostat će primjenjivati i 

strategiju protiv prijevara u skladu s općim mjerama Komisije za borbu protiv 

prijevara. Time će se pristup upravljanja rizikom usmjeriti na utvrđivanje područja u 

kojima postoji rizik od prijevare i prikladne odgovore. Prema potrebi će se 

uspostaviti namjenski informatički alati za analizu slučajeva prijevare. 

Eurostat je sastavio inspekcijsku strategiju koja prati izvršavanje rashoda. Mjere i 

alati ove strategije mogu se u potpunosti primijeniti na predloženu uredbu. 

Smanjenjem složenosti, primjenom troškovno učinkovitih postupaka praćenja te 

provođenjem ex ante i ex post provjera smanjit će se vjerojatnost prijevara i 

doprinijeti njihovu sprečavanju. Strategija provjere uključuje specifične mjere 

informiranja i odgovarajuće osposobljavanje za sprečavanje prijevara. 
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3. PROCIJENJENI FINANCIJSKI UČINAK PRIJEDLOGA/INICIJATIVE 

3.1. Naslovi višegodišnjeg financijskog okvira i proračunske linije rashoda na koje 

prijedlog/inicijativa ima učinak 

 Postojeće proračunske linije 

Prema redoslijedu naslova višegodišnjeg financijskog okvira i proračunskih linija. 

Financijski učinak prijedloga neće biti poznat u trenutku donošenja uredbe. Doprinos 

EU-a ne primjenjuje se na redovito prikupljanje statističkih podataka, nego samo na 

prikupljanje ad hoc podataka, kako je navedeno u članku 5. nacrta uredbe. Prvi ad 

hoc podaci mogu se prikupiti najranije dvije godine nakon prve referentne godine 

ako se utvrdi opravdana i neočekivana potreba za podacima. Zbog toga nije moguće 

utvrditi financijski učinak. 

Naslov 

višegodišnj

eg 

financijsko

g okvira 

Proračunska linija 
Vrsta 

rashoda Doprinos  

Broj  

 
Dif./nedif.3 zemalja 

EFTA-e4 

zemalja 

kandidatkin

ja i 

potencijalni

h 

kandidata5 

ostalih 

trećih 

zemalja 

drugi namjenski 

prihodi 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Dif./nedif

. 
DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Dif./nedif

. 
DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Dif./nedif

. 
DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 Zatražene nove proračunske linije 

Prema redoslijedu naslova višegodišnjeg financijskog okvira i proračunskih linija. 

Naslov 

višegodišnj

eg 

financijsko

g okvira 

Proračunska linija 
Vrsta 

rashoda Doprinos  

Broj  

 
Dif./nedif. zemalja 

EFTA-e 

zemalja 

kandidatkin

ja i 

potencijalni

h kandidata 

ostalih 

trećih 

zemalja 

drugi namjenski 

prihodi  

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Dif./nedif

. 
DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Dif./nedif

. 
DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

                                                 
3 Dif. = diferencirana odobrena sredstva; nedif. = nediferencirana odobrena sredstva. 
4 EFTA: Europsko udruženje slobodne trgovine. 
5 Zemlje kandidatkinje i, ako je primjenjivo, potencijalni kandidati sa zapadnog Balkana. 
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[XX.YY.YY.YY] 

 

Dif./nedif

. 
DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 
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3.2. Procijenjeni financijski učinak prijedloga na odobrena sredstva 

3.2.1. Sažetak procijenjenog učinka na odobrena sredstva za poslovanje 

–  Za prijedlog/inicijativu nisu potrebna odobrena sredstva za poslovanje. 

–  Za prijedlog/inicijativu potrebna su sljedeća odobrena sredstva za poslovanje: 

3.2.1.1. Odobrena sredstva iz izglasanog proračuna 

U milijunima EUR (na tri decimale) 

Naslov višegodišnjeg financijskog okvira  Broj  

 

Glavna uprava: <……> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 
2024. 2025. 2026. 2027. 

Odobrena sredstva za poslovanje  

Proračunska linija 
Obveze (1a) 

    
0,000 

Plaćanja (2a) 
    

0,000 

Proračunska linija 
Obveze (1b) 

    
0,000 

Plaćanja (2b) 
    

0,000 

Administrativna odobrena sredstva koja se financiraju iz omotnice za posebne programe6 

Proračunska linija 
 

(3) 
    

0,000 

UKUPNA odobrena sredstva 

za Glavnu upravu <……> 

Obveze =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
6 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije „BA”), neizravno istraživanje, izravno 

istraživanje. 
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Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva iz 

NASLOVA <…> 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Naslov višegodišnjeg financijskog  

okvira  
Broj  

 

Glavna uprava: <……> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. –

 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

Odobrena sredstva za poslovanje  
     

Proračunska linija 
Obveze (1a) 

    
0,000 

Plaćanja (2a) 
    

0,000 

Proračunska linija 
Obveze (1b) 

    
0,000 

Plaćanja (2b) 
    

0,000 

Administrativna odobrena sredstva koja se financiraju iz omotnice za posebne programe7  

Proračunska linija 
 

(3) 
    

0,000 

UKUPNA odobrena sredstva Obveze =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

za Glavnu upravu <……> Plaćanja =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
7 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije „BA”), neizravno istraživanje, izravno 

istraživanje. 
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Glavna uprava: <……> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. –

 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

Odobrena sredstva za poslovanje  
     

Proračunska linija 
Obveze (1a) 

    
0,000 

Plaćanja (2a) 
    

0,000 

Proračunska linija 
Obveze (1b) 

    
0,000 

Plaćanja (2b) 
    

0,000 

Administrativna odobrena sredstva koja se financiraju iz omotnice za posebne programe8  

Proračunska linija 
 

(3) 
    

0,000 

UKUPNA odobrena sredstva Obveze =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

za Glavnu upravu <……> Plaćanja =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

 

Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje 

 

 

Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva iz 

NASLOVA <…> 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
8 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije „BA”), neizravno istraživanje, izravno 

istraživanje. 
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višegodišnjeg financijskog okvira Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    

Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. –

 2027. 

    

2024. 2025. 2026. 2027. 

• UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje 

(svi naslovi za poslovanje) 

Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe (svi naslovi za 

poslovanje) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva Iz naslova 1. –

 6. 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira  

(referentni iznos) 
Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Naslov višegodišnjeg financijskog okvira  7. „Administrativni rashodi”9 

Glavna uprava: ESTAT 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. –

 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

 Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,564 0,564 

 Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,056 0,056 

UKUPNO GU ESTAT Odobrena sredstva  0,000 0,000 0,000 0,620 0,620 

         

Glavna uprava: <……> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. –

 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

 Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
9 Potrebna odobrena sredstva trebaju se odrediti na temelju podataka o godišnjim prosječnim troškovima dostupnih na odgovarajućoj stranici BUDGpedije. 
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 Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GLAVNA UPRAVA <……> UKUPNO Odobrena sredstva  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

UKUPNA odobrena sredstva iz NASLOVA 7. višegodišnjeg financijskog 

okvira  

(Ukupne 

obveze = 

ukupna 

plaćanja) 

0,000 0,000 0,000 0,620 0,620 

U milijunima EUR (na tri decimale) 

 

Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. –

 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva iz NASLOVA 1. – 7. Obveze 0,000 0,000 0,000 0,620 0,620 

višegodišnjeg financijskog okvira  Plaćanja 0,000 0,000 0,000 0,620 0,620 

 

Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje 

 

 

Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva iz 

NASLOVA <…> 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Naslov višegodišnjeg financijskog okvira  Broj  
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Glavna uprava: <……> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 
2024. 2025. 2026. 2027. 

Odobrena sredstva za poslovanje  

Proračunska linija 
Obveze (1a) 

    
0,000 

Plaćanja (2a) 
    

0,000 

Proračunska linija 
Obveze (1b) 

    
0,000 

Plaćanja (2b) 
    

0,000 

Administrativna odobrena sredstva koja se financiraju iz omotnice za posebne programe10 

Proračunska linija 
 

(3) 
    

0,000 

UKUPNA odobrena sredstva 

za Glavnu upravu <……> 

Obveze =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje 

 

 

Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva iz 

NASLOVA <…> 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    

Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. –

 2027. 

    

2024. 2025. 2026. 2027. 

                                                 
10 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije „BA”), neizravno istraživanje, izravno 

istraživanje. 
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• UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje 

(svi naslovi za poslovanje) 

Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe (svi naslovi za 

poslovanje) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva iz naslova 1. –

 6. 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira (referentni 

iznos) 
Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Naslov višegodišnjeg financijskog okvira  7. „Administrativni rashodi”11 

U milijunima EUR (na tri decimale) 

Glavna uprava: <……> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

 Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GLAVNA UPRAVA <……> UKUPNO Odobrena sredstva  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

Glavna uprava: <……> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

 Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GLAVNA UPRAVA <……> UKUPNO Odobrena sredstva  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

                                                 
11 Potrebna odobrena sredstva trebaju se odrediti na temelju podataka o godišnjim prosječnim troškovima dostupnih na odgovarajućoj stranici BUDGpedije. 
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UKUPNA odobrena sredstva iz NASLOVA 7. višegodišnjeg 

financijskog okvira  

(Ukupne 

obveze = 

ukupna 

plaćanja) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

U milijunima EUR (na tri decimale) 

 

Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 2021. –

 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva iz NASLOVA 1. – 7. Obveze 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira  Plaćanja 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.2. Procijenjena ostvarenja financirana odobrenim sredstvima za poslovanje (ne ispunjava se za decentralizirane agencije) 

Odobrena sredstva za preuzimanje obveza u milijunima EUR (na tri decimale) 

Navest

i 

ciljeve 

i 

ostvar

enja 

 

 

  
Godina  

2024. 

Godina  
2025. 

Godina  
2026. 

Godina  
2027. 

Unijeti onoliko godina koliko je potrebno za 

prikaz trajanja učinka (vidjeti odjeljak 1.6.) 
UKUPNO 

OSTVARENJA 

Vrsta1

2 

 

Prosje

čni 

trošak 

B
ro

j 

Trošak 

B
ro

j 

Trošak 

B
ro

j 

Trošak 

B
ro

j 

Trošak 

B
ro

j Troša

k B
ro

j 

Trošak 

B
ro

j 

Trošak 
Ukupn

i broj 
Ukupni trošak 

SPECIFIČNI CILJ 

br. 113… 

                

– 

Ostvar

enje 

                  

– 

Ostvar

enje 

                  

– 

Ostvar

enje 

                  

                                                 
12 Ostvarenja se odnose na proizvode i usluge koji se isporučuju (npr. broj financiranih studentskih razmjena, kilometri izgrađenih prometnica). 
13 Kako je opisan u odjeljku 1.3.2. „Specifični ciljevi”. 
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Međuzbroj za specifični 

cilj br. 1 

                

SPECIFIČNI CILJ br. 2...                 

– 

Ostvar

enje 

                  

Međuzbroj za specifični 

cilj br. 2 

                

UKUPNO                 
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3.2.3. Sažetak procijenjenog učinka na administrativna odobrena sredstva 

–  Za prijedlog/inicijativu nisu potrebna administrativna odobrena sredstva. 

–  Za prijedlog/inicijativu potrebna su sljedeća administrativna odobrena sredstva: 

3.2.3.1. Odobrena sredstva iz izglasanog proračuna 

IZGLASANA ODOBRENA SREDSTVA 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 2021. –

 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

NASLOV 7. 

Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,564 0,564 

Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,056 0,056 

Međuzbroj za NASLOV 7. 0,000 0,000 0,000 0,620 0,620 

Izvan NASLOVA 7. 

Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostali administrativni rashodi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj izvan NASLOVA 7. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

UKUPNO 0,000 0,000 0,000 0,620 0,620 

Potrebna odobrena sredstva za ljudske resurse i ostale administrativne rashode pokrit će se odobrenim sredstvima glavne uprave koja su već dodijeljena za 

upravljanje djelovanjem i/ili su preraspodijeljena unutar glavne uprave te, prema potrebi, dodatnim sredstvima koja se mogu dodijeliti nadležnoj glavnoj upravi u 

okviru godišnjeg postupka dodjele sredstava uzimajući u obzir proračunska ograničenja. 

3.2.4. Procijenjene potrebe za ljudskim resursima 

–  Za prijedlog/inicijativu nisu potrebni ljudski resursi. 

–  Za prijedlog/inicijativu potrebni su sljedeći ljudski resursi: 
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3.2.4.1. Financirano iz izglasanog proračuna 

Procjenu navesti u ekvivalentima punog radnog vremena (EPRV)14 

IZGLASANA ODOBRENA SREDSTVA 
Godina Godina Godina Godina 

2024. 2025. 2026. 2027. 

Radna mjesta prema planu radnih mjesta (dužnosnici i privremeno osoblje)

20 01 02 01 (Sjedište i predstavništva Komisije) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Delegacije EU-a) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Neizravno istraživanje) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Izravno istraživanje) 0 0 0 0 

Druge proračunske linije (navesti) 0 0 0 0 

• Vanjsko osoblje (EPRV)

20 02 01 (UO, UNS iz „globalne omotnice”) 0 0 0 0 

20 02 03 (UO, LO, UNS i MSD u delegacijama EU-a) 0 0 0 0 

Linija za administrativnu 

potporu  

[XX.01.YY.YY] 

– u sjedištu 0 0 0 0 

– u delegacijama EU-a  0 0 0 0 

01 01 01 02 (UO, UNS – neizravno istraživanje) 0 0 0 0 

01 01 01 12 (UO, UNS – izravno istraživanje) 0 0 0 0 

Druge proračunske linije (navesti) – naslov 7. 0 0 0 0 

Druge proračunske linije (navesti) – izvan naslova 7. 0 0 0 0 

UKUPNO 0 0 0 0 

Osoblje potrebno za provedbu prijedloga (EPRV): 

 Sadašnje osoblje 

službi Komisije  

Dodatno osoblje* 

                                                 
14 Ispod tablice navedite koliko je EPRV-a od navedenog broja već raspoređeno za upravljanje djelovanjem i/ili se može preraspodijeliti unutar vaše glavne uprave i koje su 

vaše neto potrebe. 
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  Financira se u 

okviru naslova 7. 

Financira se iz 

linije BA 

Financira se iz 

naknada 

Radna mjesta prema planu 

radnih mjesta 

3  Nije primjenjivo.  

Vanjsko osoblje (UO, UNS, 

UsO) 

    

Opis zadaća: 

Dužnosnici i privremeno osoblje  

Vanjsko osoblje  

3.2.5. Pregled procijenjenog učinka na ulaganja povezana s digitalnom tehnologijom 

Obvezno: u sljedećoj tablici treba navesti najbolju procjenu ulaganja povezanih s digitalnom tehnologijom koja proizlaze iz 

prijedloga/inicijative. 

Iznimno, ako je to potrebno za provedbu prijedloga/inicijative, odobrena sredstva iz naslova 7. treba navesti u za to predviđenoj liniji. 

Odobrena sredstva iz naslova 1. – 6. trebaju se navesti kao „Rashodi za IT za operativne programe u okviru određene politike”. Ti se rashodi 

odnose na odobrena sredstva za poslovanje koja će se iskoristiti za ponovnu uporabu / kupnju / razvoj informatičkih platformi / alata izravno 

povezanih s provedbom inicijative i s povezanim ulaganjima (licencije, studije, pohrana podataka itd.). Informacije u tablici trebaju biti u 

skladu s podacima navedenima u odjeljku 4. „Digitalni aspekti”. 

UKUPNA odobrena sredstva za IT i digitalnu 

tehnologiju 

Godina Godina Godina Godina 

UKUPNO VFO 2021. – 2027. 

2024. 2025. 2026. 2027. 

NASLOV 7. 

Rashodi za IT (institucijski)  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj za NASLOV 7. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Izvan NASLOVA 7. 

Rashodi za IT za operativne programe u okviru 
određene politike 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj izvan NASLOVA 7. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

UKUPNO 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.6. Usklađenost s aktualnim višegodišnjim financijskim okvirom 

Prijedlog/inicijativa: 

–  može se u potpunosti financirati preraspodjelom unutar relevantnog naslova višegodišnjeg financijskog okvira (VFO) 

–  zahtijeva upotrebu nedodijeljene razlike u okviru relevantnog naslova VFO-a i/ili upotrebu posebnih instrumenata kako su definirani u 

Uredbi o VFO-u 

–  zahtijeva reviziju VFO-a 

3.2.7. Doprinos trećih strana 

Prijedlog/inicijativa: 

–  ne predviđa sudjelovanje trećih strana u financiranju 

–  predviđa sudjelovanje trećih strana u financiranju prema sljedećoj procjeni: 

Odobrena sredstva u milijunima EUR (na tri decimale) 

 Godina  
2024. 

Godina  
2025. 

Godina  
2026. 

Godina  
2027. 

Ukupno 

Tijelo koje sudjeluje u financiranju       

UKUPNO sufinancirana odobrena sredstva       



 

HR 23  HR 

 

 

3.3. Procijenjeni učinak na prihode 

–  Prijedlog/inicijativa nema financijski učinak na prihode. 

–  Prijedlog/inicijativa ima sljedeći financijski učinak: 

–  na vlastita sredstva 

–  na ostale prihode 

–  navesti jesu li prihodi namijenjeni proračunskim linijama rashoda 

U milijunima EUR (na tri decimale) 

Proračunska linija prihoda: 
Odobrena sredstva dostupna za 

tekuću financijsku godinu 

Učinak prijedloga/inicijative15 

Godina 2024. Godina 2025. Godina 2026. Godina 2027. 

Članak …………      

Za namjenske prihode navesti odgovarajuće proračunske linije rashoda. 

Nije primjenjivo 

Ostale napomene (npr. metoda/formula za izračun učinka na prihode ili druge informacije) 

Nije primjenjivo 

                                                 
15 Kad je riječ o tradicionalnim vlastitim sredstvima (carine, pristojbe na šećer), moraju se navesti neto iznosi, to jest bruto iznosi nakon odbitka od 20 % za troškove 

prikupljanja. 
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4. DIGITALNI ASPEKTI 

4.1. Zahtjevi relevantni za digitalizaciju 

Upućivanje na 

zahtjev 
Opis zahtjeva 

Dionik na kojeg zahtjev utječe ili 

na kojeg se odnosi 
Opći procesi Kategorija 

Članak 4. 
Zahtjevi u pogledu podataka 

 

Države članice, Europska 

komisija 

Prikupljanje podataka; 

dostava podataka  

Podaci; 

digitalna 

javna 

usluga 

Članak 5. Prikupljanje ad hoc podataka 

 

Države članice, Europska 

komisija 

Prikupljanje podataka; 

dostava podataka  

Podaci; 

digitalna 

javna 

usluga 

Članak 6. Obuhvat Države članice, Europska 

komisija 

Prikupljanje podataka; 

provjera kvalitete 

podataka 

Podaci; 

digitalna 

javna 

usluga 

Članak 7. Proizvodnja europske statistike ribarstva i 

akvakulture 

 

Države članice, Europska 

komisija 

Ponovna upotreba 

podataka; obrada 

podataka; dostava 

podataka 

Podaci; 

digitalna 

rješenja; 

digitalna 

javna 

usluga 

Članak 8. Izvori podataka i metode Države članice Ponovna upotreba 

podataka; obrada 

podataka; dostava 

podataka 

Podaci, 

digitalna 

rješenja; 

digitalna 

javna 

usluga 

Članak 9. Razmjena podataka s međunarodnim 

organizacijama 

Države članice, Europska 

komisija, 

Ponovna upotreba 

podataka, dostava 

Podaci; 

digitalna 
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Upućivanje na 

zahtjev 
Opis zahtjeva 

Dionik na kojeg zahtjev utječe ili 

na kojeg se odnosi 
Opći procesi Kategorija 

međunarodne, međuvladine i 

regionalne organizacije za 

upravljanje ribarstvom 

 

podataka; javna 

usluga 

Članak 11. Zahtjevi u pogledu kvalitete i 

izvješćivanje o kvaliteti 

Države članice, Europska 

komisija 

 

Provjera kvalitete 

podataka 

Podaci; 

digitalna 

javna 

usluga 

Članak 12. Prijelazni režim za podatke o ulovima 

ostvarenima rekreacijskim ribolovom i 

podatke o ulovima osjetljivih vrsta 

 

Države članice, Europska 

komisija 

 

Dostava podataka Podaci; 

digitalna 

javna 

usluga 

 

4.2. Podaci 

Vrsta podataka Upućivanja na zahtjev Norma i/ili specifikacija (ako je 

primjenjivo) 

Statistika ribarstva (ulovi, iskrcaji i ulovna flota) Članak 4. Članak 5. Članak 6. Članak 7. 

Članak 8. Članak 9. Članak 11. Članak 12. 

Podaci moraju biti u skladu sa 

zahtjevima utvrđenima u 

Prilogu. 

Statistika akvakulture (akvakulturna proizvodnja osim 

mrijestilišta i rastilišta, tokovi u akvakulturi i objekti 

akvakulture) 

Članak 4. Članak 5. Članak 6. Članak 7. 

Članak 8. Članak 9. Članak 11. Članak 12. 

Podaci moraju biti u skladu sa 

zahtjevima utvrđenima u 

Prilogu. 

Metapodaci Članak 4. Članak 5. Članak 6. Članak 7. 

Članak 8. Članak 9. Članak 11. Članak 12. 

Metapodaci moraju biti u 

skladu sa zahtjevima iz 

članka 12. stavka 1. Uredbe 

(EZ) br. 223/2009. 
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Usklađenost s Europskom strategijom za podatke 

Usklađenost s Europskom strategijom za podatke i drugim politikama EU-a koje se odnose na podatke precizirana je u uvodnim izjavama od 1. 

do 33. 

Usklađenost s načelom „samo jednom” 

U uredbi se predlaže ponovna upotreba postojećih podataka iz različitih izvora, kao što su administrativne baze podataka, registri i ankete. 

U članku 7. uredbe navodi se da Komisija (Eurostat) mora ponovno upotrebljavati relevantne podatke iz baza podataka ili registara 

uspostavljenih na temelju prava Unije, kako je navedeno u članku 8. stavku 2., koje vodi Komisija ili su uspostavljeni na nacionalnoj razini, a 

Komisija im ima pristup. To znači da će Komisija prikupljati podatke iz tih izvora samo jednom i ponovno ih upotrebljavati u više svrha, kao 

što je proizvodnja europskih statističkih podataka o ulovima i ulovnoj floti. 

Uredbom se predlaže i ponovna upotreba podataka iz drugih izvora, kao što su elektroničke baze podataka uspostavljene na temelju Uredbe 

Vijeća (EZ) br. 1224/2009, računalne baze podataka uspostavljene na temelju Uredbe (EU) 2017/1004, registri ribarske flote uspostavljeni na 

temelju Provedbene uredbe Komisije (EU) 2017/218 i registri uspostavljeni na temelju Uredbe (EU) 2018/848. U članku 8. uredbe navodi se 

da države članice moraju upotrebljavati jedan ili više tih izvora podataka i metoda, pod uvjetom da omogućuju proizvodnju statistika koje 

ispunjavaju zahtjeve u pogledu kvalitete iz članka 11. 

 

Uredbom se predlaže uspostava integriranog okvira za europske statističke podatke o vađenju morskih bioloških resursa ribolovnim 

aktivnostima i njihovu stavljanju na tržište, ulovnoj floti Unije, akvakulturnoj proizvodnji i objektima akvakulture. Predlaže se da se Europska 

komisija ovlasti za donošenje delegiranih akata o tehničkim specifikacijama novostvorenih podataka i povezanih metapodataka. 

Objavljenim podacima moći će se slobodno pristupiti u Eurostatovoj javnoj bazi podataka (EUROBASE). 
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Tokovi podataka 

Vrsta podataka Upućivanja 

na zahtjeve 

Davatelj 

podataka 

Primatelj podataka Povod za 

razmjenu 

podataka 

Učestalost (ako je primjenjivo) 

Ulovi u gospodarskom ribolovu 

 

Prilog 

Članak 1. 

Države članice Komisija (Eurostat) Kalendarska 

godina 

 

Godišnje 

Odbačeni ulov Prilog 

Članak 1. 

Države članice Komisija (Eurostat) Kalendarska 

godina 

 

Godišnje 

Ulovi ostvareni u rekreacijskom 

ribolovu 

Prilog 

Članak 1. 

Države članice Komisija (Eurostat) Kalendarska 

godina 

 

Godišnje 

Iskrcani proizvodi  Prilog 

Članak 1. 

Države članice Komisija (Eurostat) Kalendarska 

godina 

 

Godišnje 

Struktura ulovne flote Prilog 

Članak 1. 

Države članice Komisija (Eurostat) Kalendarska 

godina 

 

Godišnje 

Proizvodi akvakulture osim jaja 

 

Prilog 

Članak 1. 

Države članice Komisija (Eurostat) Kalendarska 

godina 

 

Godišnje 

Jaja iz akvakulture 

 

Prilog 

Članak 1. 

Države članice Komisija (Eurostat) Kalendarska 

godina 

 

Godišnje 
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Vrsta podataka Upućivanja 

na zahtjeve 

Davatelj 

podataka 

Primatelj podataka Povod za 

razmjenu 

podataka 

Učestalost (ako je primjenjivo) 

Akvakultura koja se temelji na 

ulovu 

 

Prilog 

Članak 1. 

Države članice Komisija (Eurostat) Kalendarska 

godina 

 

Godišnje 

Proizvodi mrijestilišta i 

rastilišta 

 

Prilog 

Članak 1. 

Države članice Komisija (Eurostat) Kalendarska 

godina 

 

Godišnje 

Objekti  Prilog 

Članak 1. 

Države članice Komisija (Eurostat) Kalendarska 

godina 

 

Svake druge godine  

Agregirani podaci obuhvaćeni 

ovom uredbom 

Članak 9. Komisija 

(Eurostat) 

Međunarodne 

organizacije 

Koliko je 

potrebno 

// 
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4.3. Digitalna rješenja 

Digitalno rješenje 
Upućivanja na 

zahtjeve 

Najvažnije 

obvezne 

funkcionalnosti 

Odgovorno 

tijelo 

Kako se postiže 

pristupačnost? 

Kako je uzet 

u obzir 

potencijal da 

se rješenje 

ponovno 

iskoristi 

drugdje? 

Upotreba 

tehnologija 

umjetne 

inteligencije 

(ako je 

primjenjivo) 

Europski statistički sustavi za 

ribarstvo i akvakulturu 

 

Članak 7. 
Proizvodnja 

europske 

statistike 

ribarstva 

Europska 

komisija 

Koristi se 

postojeća 

infrastruktura 

Koristi se 

postojeća 

infrastruktura 

Nije 

određeno 

Nacionalni statistički sustavi za 

ribarstvo i akvakulturu 

 

Članak 8. Proizvodnja 

europske 

statistike 

ribarstva 

država članica Koristi se 

postojeća 

infrastruktura 

Koristi se 

postojeća 

infrastruktura 

Nije 

određeno 

Europski statistički sustavi za ribarstvo i akvakulturu 

Digitalna i/ili sektorska politika (ako je primjenjivo) Objašnjenje usklađenosti 

Akt o umjetnoj inteligenciji Nije relevantno. 

Okvir EU-a za kibernetičku sigurnost Temelji se na postojećoj statističkoj infrastrukturi 

eIDAS Temelji se na postojećoj statističkoj infrastrukturi 

Jedinstveni digitalni pristupnik i Informacijski sustav 

unutarnjeg tržišta (IMI) 

Nije relevantno. 

Drugo Ponovno se upotrebljavaju relevantni izvori podataka utvrđeni u sektorskim 
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politikama  

Nacionalni statistički sustavi za ribarstvo i akvakulturu 

Digitalna i/ili sektorska politika (ako je primjenjivo) Objašnjenje usklađenosti 

Akt o umjetnoj inteligenciji Nije relevantno. 

Okvir EU-a za kibernetičku sigurnost Temelji se na postojećoj statističkoj infrastrukturi 

eIDAS Temelji se na postojećoj statističkoj infrastrukturi 

Jedinstveni digitalni pristupnik i Informacijski sustav 

unutarnjeg tržišta (IMI) 

Nije relevantno. 

Drugo Ponovno se upotrebljavaju relevantni izvori podataka utvrđeni u sektorskim 

politikama  

4.4. Procjena interoperabilnosti 

Digitalna javna 

usluga ili kategorija 

digitalnih javnih 

usluga 

Opis Upućivanja na 

zahtjeve 

Rješenja za 

interoperabilnu 

Europu 

(NIJE 

PRIMJENJIVO) 

Druga rješenja za interoperabilnost 

Statističke usluge Diseminacija statističkih podataka Sve  Eurostatova javna baza podataka 

(EUROBASE): 

Baza podataka Eurostata 

 

https://ec.europa.eu/eurostat/web/main/data/database


 

HR 31  HR 

Statističke usluge 

Procjena Mjere Moguće preostale prepreke 

Procjena usklađenosti s postojećim 

digitalnim i sektorskim politikama 

Navesti primjenjive digitalne i 

sektorske politike 

Ovim se aktom osigurava dosljednost i 

pojednostavnjuju statistički postupci u 

području europske statistike ribarstva i 

akvakulture. 

Na temelju pravnog okvira Uredbe (EZ) 

br. 223/2009. 

Oslanjanje na podatke (Uredba Vijeća (EZ) 

br. 1224/2009 Europskog parlamenta i Vijeća 

i Provedbena uredba Komisije (EU) 2017/218 

od 6. veljače 2017.),  

Provedbena uredba Komisije (EU) 2017/218. 

Usklađeno s okvirom za prikupljanje 

podataka (Uredba (EU) 2017/1004). 

 

- Između Komisije i država članica trebaju se postići 

dogovori o dodatnim provjerama kvalitete, 

zahtjevima u pogledu povjerljivosti i diseminaciji 

podataka ECR-a.  

Procjena organizacijskih mjera za 

neometano prekogranično pružanje 

digitalnih javnih usluga 

Navesti predviđene mjere upravljanja 

- Kao što je slučaj sa svim europskim 

statističkim podacima koje objavljuje 

Eurostat, statistički podaci o ribarstvu i 

akvakulturi povezani su s opisom 

metapodataka; državama članicama 

savjetuje se da upotrebljavaju „posljednju 

verziju SIMS-a” (vidjeti Preporuku 

Komisije (EU) 2023/397). Sve tablice 

koje objavljuje Eurostat povezane su s 

opisom metapodataka.  
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Procjena Mjere Moguće preostale prepreke 

- Upotrebljava postojeću mrežu statističkih 

ureda. 

Procjena mjera poduzetih za 

zajedničko razumijevanje podataka 

Navesti takve mjere 

- Promiče primjenu međunarodnih 

standarda u statistici ribarstva, uključujući 

pojmove i klasifikacije, kao što su 

ribolovna područja za statističke potrebe i 

popis vrsta ASFIS-a. 

- Promiče usklađivanje zahtjeva za 

podatke, definicija, metodologija i 

formata za izvješćivanje s onima koje su 

utvrdili FAO i OECD. 

- Promiče upotrebu jasne definicije 

„objekata akvakulture”. 

- Primjenjuje Uredbu (EZ) br. 1059/2003 

Europskog parlamenta i Vijeća na 

podatke o kopnenim jedinicama. 

- U konkretnim izvorima podataka koji se na temelju 

propisa namjeravaju ponovno upotrebljavati možda 

se ne koriste usklađeni pojmovi, a granularnost 

opažanja može otežati ponovnu upotrebu podataka za 

statističke potrebe; 

- provedbeni aspekti mogu uključivati stvaranje 

dodatnih rječnika. 

Procjena primjene zajednički 

dogovorenih otvorenih tehničkih 

specifikacija i normi 

Navesti takve mjere 

- Struktura podataka iz ove Uredbe trebala 

bi biti usporediva s okvirom za 

prikupljanje podataka utvrđenim u Uredbi 

(EU) 2017/1004 Europskog parlamenta i 

Vijeća. 

- GU MARE prikuplja podatke primjenom 

međunarodnog standarda FLUX (DG-

MARE-FLUX-Brochure.pdf). 

- Potreban je daljnji razvoj kako bi se izvukli i razvili 

podaci koji su trenutačno pohranjeni u internim 

repozitorijima Komisije. 

 

 

https://unece.org/sites/default/files/2021-03/DG-MARE-FLUX-Brochure.pdf
https://unece.org/sites/default/files/2021-03/DG-MARE-FLUX-Brochure.pdf
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4.5. Mjere za potporu digitalnoj provedbi 

Opis mjere 
Upućivanja na zahtjeve Uloga Komisije 

(ako je primjenjivo) 

Dionici koje treba 

uključiti 

(ako je primjenjivo) 

Očekivani vremenski okvir 

(ako je primjenjivo) 

Komisija je ovlaštena za 

donošenje delegiranih akata o 

izmjeni Priloga. 

Članak 4. stavak 4. Donošenje 

delegiranih akata 

// Kada se to smatra potrebnim. 

Komisija je ovlaštena za 

donošenje provedbenih akata o 

utvrđivanju tehničkih stavki 

pojedinačnih skupova 

podataka. 

Članak 4. stavak 5. Donošenje 

provedbenih akata 

// Najmanje devet mjeseci prije 

početka relevantne referentne 

godine. 

Komisija je ovlaštena za 

donošenje delegiranih akata za 

prikupljanje ad hoc podataka 

(ako i kada se to smatra 

potrebnim). 

Članak 5. Donošenje 

delegiranih akata 

// Ne prije referentne godine X (pri 

čemu „X” znači dvije godine nakon 

datuma stupanja na snagu ove 

Uredbe).  

Komisija je ovlaštena za 

donošenje provedbenih akata 

kojima se utvrđuju praktični 

aranžmani za izvješća 

o kvaliteti i njihov sadržaj. 

Članak 11. Donošenje 

provedbenih akata 

// Najmanje devet mjeseci prije 

početka relevantne referentne 

godine. 

Prijelazne mjere za ulove u 

rekreacijskom ribolovu kojima 

se olakšava provedba uredbe. 

Članak 12. // Države članice // 

Financijski doprinos 

(za prikupljanje ad hoc 

podataka i primjenu 

Članak 13. Upravlja provedbom 

programa 

financiranja 

Statistički uredi 

država članica  

Kada se to smatra potrebnim.  
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inovativnih metoda i pristupa). 
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